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GB | Thermostat

The P5604 thermostat is designed for controlling heating and air-con-
ditioning systems.
Important
 Before the first use, make sure to carefully read the Operating
Manual for the thermostat, as well as the boiler or air-conditioning
equipment.
« Turn off power supply before installing the thermostat!
« Installation should be carried out by a qualified person!
« During installation, follow applicable standards.

Technical specifications:

Switched load: max. 230 V AC; 8 A for resistive load; 2 A for inductive
load

Clock accuracy: +60 seconds/month

Temperature measurement: 0 °C to 40 °C with 0.1 °C resolution
accuracy +1 °C at 20 °C

Temperature setting: 5 °C to 35 °C in 0.5 °C increments

Temperature differential: 0.2 °C

Operating temperature: 0 °C to 40 °C

Storage temperature: -20 °C to 60 °C

Power supply: 2x 1.5 V AAA batteries

Accessories: 2 screws, 2 wall plugs

Dimensions and weight: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Display Description (See Fig. 1)

1 - Operating mode

2 - Cooling mode

3 — Low battery indicator

4 - Current set temperature

5 — Room temperature

6 — Heating mode

Procedure for Removing the Front of the Thermostat (See Fig. 2)

Display Backlighting

Pressing the control wheel activates display backlighting for 10 seconds.

INSTALLATION

Warning:

Before replacing the thermostat, disconnect the heating/air-conditioning

system from the main power in your flat. This will prevent potential injury
by electric current.



Thermostat Installation
The rear of the thermostat carries 4 openings for mounting onto a wall.
Use the enclosed screws and wall plugs to mount the thermostat.
Wiring Diagram
Voltage connection diagram for connecting thermostat P5604 to
a boiler with "NO" outlet:

Max. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

NO COM NC
Heating device requiring
230 V power supply,
e.g. central heating pump.

Thermostat

* When connecting a cooling device to the thermostat, connect the "L"
phase conductor to the "NC" terminal.
Zero-voltage connection diagram for connecting thermostat P5604
to a boiler with "NO" outlet:

Max. 230 V 8(2) A

NO
COM

NO COM NC

Heating device requiring
zero-voltage contact,
e.g. gas boiler.

Thermostat

Putting into Operation
1. Remove the front portion of the thermostat and insert 2x 1.5 V AAA
batteries. Use alkaline batteries only, not rechargeable ones.
2. Replace the front of the thermostat.
3. The thermostat now has an active display and is operational.
If the thermostat is not working properly, please check the polarity of the
batteries, whether they are sufficiently charged, or reset the thermostat
by removing the batteries.
Choosing Operating Mode (Heating, Cooling, Anti-Freeze
Temperature)
1. Press and hold the control wheel for 5 seconds to enter mode
settings.
2. Turn the control wheel to select one of the following modes:
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3.

a. HEAT (heating system)

b. OFF (anti-freeze temperature of 7 °C)

c. COOL (cooling system)

Press the control wheel to confirm your selection.

Upkeep and Maintenance
The product is designed to provide trouble-free service for many years if
used properly. Here are some tips for proper operation:

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
humidity, and sudden changes in temperature. This would reduce
accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks
— these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high
temperatures or humidity — these may cause malfunction, shorter
battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or
splashing water.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit
candle, etc.

Do not place the product to places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing
so may damage the product and will automatically void the warranty.
The product should only be repaired by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use
solvents or cleaning agents — they could scratch the plastic parts
and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any
repairs by yourself. Have it repaired in the shop where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or whose lack of
experience or knowledge prevents them from using it safely. Such
persons should be instructed as to how to use the device and should
be supervised by a person responsible for their safety. Children must
always be supervised and must never play with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points

for sorted waste. Contact local authorities for information about

mmm collection points. If the electronic devices would be disposed on
landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequent-
ly food chain, where it could affect human health.
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WARNING: The contents of this manual may be changed without prior
notice —due to printing limitations, the symbols shown may differ slightly
from those on the display — the content of this manual may not be repro-
duced without the manufacturer's permission.

Manual can be found at: http://www.emos.eu/download.

CZ | Termostat

Termostat P5604 je urcen k ovladani topnych nebo klimatizacnich

systémd.

Dulezita upozornéni
« Pred prvnim pouzitim peclivé prectéte navod k obsluze termostatu,

ale i kotle ¢i klimatiza¢niho zarizeni.

 Pred instalaci termostatu vypnéte privod elektrického proudu!
« Doporucujeme, aby instalaci provadél kvalifikovany pracovnik!
« PFiinstalaci dodrzujte predepsané normy.

Technicka specifikace:

Spinana zatéz: max. 230 V AC; 8 A pro odporové zatizeni; 2 A pro

indukéni zatizenf
Presnost hodin: +60 sekund/mésic
Méreni teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,1 °C; pfesnost +1 °C pri
20°C

Nastaveni teploty: 5 °C az 35 °C v krocich po 0,5 °C

Rozptyl nastavené teploty: 0,2 °C

Provozni teplota: 0 °C az 40 °C

Skladovaci teplota: -20 °C az 60 °C

Napéjeni: 2x 1,5 V baterie typ AAA

Prislusenstvi: Sroubky 2 ks, hmozdinky 2 ks

Velikost a hmotnost: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Popis displeje (viz obr. 1)

1 - provozni rezim

2 —rezim chlazenf

3 —indikace slabé baterie

4 - nastavena teplota

5 —teplota v mistnosti

6 —rezim topeni

Zpusob sejmuti predni ¢asti termostatu (viz obr. 2)

Podsviceni displeje

Stisknuti ovladaciho kolecka aktivuje podsviceni displeje po dobu 10

sekund.



INSTALACE
Upozornéni:
Pred vyménou termostatu odpojte topny/klimatizagni systém od hlavniho
zdroje elektrického napéti ve vasem byté. Zabranite moznému Urazu
elektrickym proudem.
Montaz termostatu
Zadni strana termostatu ma 4 pripravené otvory pro pfipevnéni na zed.
K pFipevnéni termostatu na zed vyuzijte prilozené hmozdinky a Sroubky.
Schéma zapojeni
Schéma napét'ového zapojeni termostatu P5604 na kotel s vystupem
»NO*:

Max. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

Topné zafizeni vyZzadujici NO COM NC
napajeni 230 V,
napr. ¢erpadlo Ustiedniho

topeni. Termostat

* V pripadé pripojeni chladiciho zarizeni k termostatu pripojte fazovy
vodic¢ ,L" do svorky ,NC".
Schéma beznapétového zapojeni termostatu P5604 na kotel s vy-
stupem ,NO*:

Max. 230 V 8(2) A

NO COM NC
Topné zafizeni vyZadujici
beznapétovy kontakt,

napf. plynovy kotel. Termostat

Uvedeni do ¢innosti
1. Sejméte predni ¢ast termostatu a vlozte 2x 1,5 V AAA baterie.
Pouzivejte pouze alkalické baterie, ne nabijeci.
2. Vratte zpét predni ¢ast termostatu k zadnimu krytu.
3. Termostat mé aktivni displej a je v provozu.
Pokud termostat nepracuje spravné, zkontrolujte prosim polaritu baterii,
jestli nejsou baterie vybité nebo termostat resetujte vyjmutim baterii.



Vybér provozniho rezimu (vytapéni, chlazeni, protizdmrazova
teplota)
1. Provstup do nastaveni rezimu stisknéte ovladaci kolecko na 5 vtefin.
2. Otacenim ovladaciho kolecka vyberte jeden z nasledujicich rezim(:
a. HEAT (topny systém)
b. OFF (protindmrazova teplota 7 °C)
c. COOL (chladici systém)
3. Stisknéte ovladaci kolecko pro potvrzeni vybéru.
Péce a Udrzba
Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu
let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:
Nez zatnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky
manual.
Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chla-
du a vlhku a nahlym zménam teploty. SniZilo by to pfesnost snimani.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim —
mohou zpUsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazim, prachu, vy-
soké teploté nebo vlhkosti — mohou zplisobit poruchu funkénosti
vyrobku, krat$i energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych Casti.
Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, kapajici a strikajici vodé.
Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napr. za-
palenou svicku apod.
Neumist'ujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné
proudéni vzduchu.
Nevsunuijte do vétracich otvort vyrobku z&dné predméty.
Nezasahujte do vnitrnich elektrickych obvod(l vyrobku — mizete jej
poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky. Vyrobek by mél
opravovat pouze kvalifikovany odbornik.
K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadfik. Nepouzivejte
rozpoustédla ani Cistici pfipravky — mohly by poskrébat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.
Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.
PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami.
Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.
Tento pfistroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz
fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuse-
nosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na
né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.
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H Nevyhazuijte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad,
pouzijte shérna mista tridéného odpadu. Pro aktualni informace o
mmm shérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou elektrické
spotiebite uloZzené na skladkach odpadkl, nebezpecné latky mohou
prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a posko-
zovat vase zdravi.

UPOZORNENI: Obsah tohoto navodu miiZe byt zmé&nén bez predchoziho
upozornéni — z divodu omezenych moznosti tisku se mohou zobrazené
symboly nepatrné liSit od zobrazeni na displeji — obsah tohoto navodu
nemuze byt bez souhlasu vyrobce reprodukovan.

Manual naleznete na strankach: http://www.emos.eu/download.

SK | Termostat

Termostat P5604 je urceny na ovladanie vykurovacich alebo klimati-
zacnych systémov.
Délezité upozornenia
* Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod na obsluhu ter-
mostatu, ale aj kotla ¢i klimatizatného zariadenia.
« Pred instalaciou termostatu vypnite privod elektrického pradu!
« Odporucame, aby instalaciu vykonaval kvalifikovany pracovnik!
« Pri inStalécii dodrzujte predpisané normy.
Technicka Specifikacia:
Spinané zataz: max. 230 V AC; 8 A pre odporové zataZenie; 2 A pre
indukéné zatazenie
Presnost’ hodin: +60 sekind/mesiac
Meranie teploty: 0 °C az 40 °C s rozli$enim 0,1 °C; presnost +1 °C pri
20°C
Nastavenie teploty: 5 °C az 35 °C v krokoch po 0,5 °C
Rozptyl nastavenej teploty: 0,2 °C
Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovacia teplota: -20 °C az 60 °C
Napéjanie: 2x 1,5 V batérie typ AAA
Prislusenstvo: skrutky 2 ks, hmozdinky 2 ks
Velkost a hmotnost: 30 x 120 x 75 mm; 125 g
Popis displeja (vid obr. 1)
1 - prevadzkovy rezim
2 - rezim chladenia
3 - indikécia slabej batérie
4 - nastavena teplota
5 —teplota v miestnosti
6 —rezim karenia



Spodsob odobratia prednej ¢asti termostatu (vid obr. 2)
Podsvietenie displeja

Stlacenie ovladacieho kolieska aktivuje podsvietenie displeja po dobu
10 sekund.

INSTALACIA

Upozornenie:
Pred vymenou termostatu odpojte vykurovaci / klimatizaény systém od
hlavného zdroja elektrického napatia vo vasom byte. Zabranite moznému
urazu elektrickym pradom.
Montaz termostatu
Zadné strana termostatu ma 4 pripravené otvory pre pripevnenie na
stenu. Na pripevnenie termostatu na stenu vyuzite prilozené hmoZzdinky
a skrutky.
Schéma zapojenia
Schéma napat'ového zapojenia termostatu P5604 na kotol s vystu-
pom ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

Vykurovacie zariadenie vy- NO COM NC
Zadujuce napéjanie 230 V,
napr. ¢erpadlo Ustredného

kurenia. Termostat

* V pripade pripojenia chladiaceho zariadenia k termostatu pripojte fazovy
vodi¢ ,L" do svorky ,NC".
Schéma beznapéatového zapojenia termostatu P5604 na kotol
s vystupom ,NO*:
Max. 230 V 8(2) A

NO
CoM

Vykurovacie zariadenie NO COM NC
vyZzadujlce beznapatovy
kontakt, napr. plynovy

kotol. Termostat
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Uvedenie do &innosti

1

2.
3.

ZloZte prednu ast termostatu a vlozte 2x 1,5 V AAA batérie. Pouzi-
vajte len alkalické batérie, nie nabijacie.

Vréatte spat prednl Cast termostatu k zadnému krytu.

Termostat ma aktivny displej a je v prevadzke.

Ak termostat nepracuje spravne, skontrolujte prosim polaritu batérif, ¢i nie
sU batérie vybité alebo termostat resetujte vybratim batérii.

Vyber prevadzkového rezimu (vykurovanie, chladenie, protim-
razova teplota)

1.

2.

3.

Pre vstup do nastavenia rezimov stlacte ovladacie koliesko na 5
sekdnd.

Otacanim ovladacieho kolieska vyberte jeden z nasledujlcich
rezimov:

a. HEAT (vykurovaci systém)

b. OFF (protimrazova teplota 7 °C)

c. COOL (chladiaci systém)

Stlacte ovladacie koliesko pre potvrdenie vyberu.

Starostlivost’ a Gdrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sldzil
niekolko rokov. Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte navod.
Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu
chladu a vlhku a nahlym zmenam teploty. ZniZilo by to presnost
snimania.

Neumiestfiujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom
—mozu sposobit’ jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vy-
sokej teplote alebo vlhkosti — m6zu spdsobit’ poruchu funkénosti
vyrobku, krat$iu energetickl vydrz, poskodenie batérii a deforméciu
plastovych Casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, kvapkajlcej a striekajlcej
vode.

Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr.
zapalenu sviecku a pod.

Neumiestiiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né
pradenie vzduchu.

Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Nezasahujte do vnatornych elektrickych obvodov vyrobku — moZzete
ho poskodit a automaticky tym ukoncit' platnost' zaruky. Vyrobok by
mal opravovat’ len kvalifikovany odbornik.
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Na Cistenie pouzivajte mierne navlhé¢ent jemnu handricku. Nepouzi-
vajte rozpUstadla ani Cistiace pripravky —mohli by poskriabat’ plastové
Casti a narusit elektrické obvody.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.
Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami.
Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je urfeny pre pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslovéa alebo mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok
skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja,
pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli intruované
ohladne pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bez-
pecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudd
s pristrojom hrat’.
E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny
odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne
mmm informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady. Pokial
sU elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné
latky moézu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového
retazca a poskodzovat vase zdravie.
UPOZORNENIE: Obsah tohto navodu moze byt zmeneny bez predchadza-
juceho upozornenia — z dévodu obmedzenych moznosti tlace sa mézu
zobrazené symboly nepatrne li$it od zobrazenia na displeji — obsah tohto
navodu nemdze byt bez sthlasu vyrobcu reprodukovany.
Manual néjdete na strankach: http://www.emos.eu/download.

PL | Termostat

Termostat P5604 jest przeznaczony do sterowania systeméw grzewczych
albo klimatyzacyjnych.
Wazne uwagi

 Przed pierwszym uruchomieniem nalezy uwaznie przeczyta¢ nie
tylko instrukcje obstugi termostatu, ale i kotta albo urzadzenia do
klimatyzacji.
Przed instalacja termostatu wytaczamy doprowadzenie energii
elektrycznej!
Zalecamy, aby instalacje wykonata osoba wykwalifikowanal!
Przy instalacji przestrzegamy obowiazujgcych norm.

Specyfikacja techniczna:

Wigczane obcigzenie: maks. 230 V AC, (8 A obciagzenie rezystancyjne,
2 Aindukcyjne)

Doktadno$¢ zegara: +60 sekund/miesigc

12



Pomiar temperatury: 0 °C do 40 °C z rozdzielczoscia 0,1 °C; doktadnos¢
+1°Cprzy 20 °C

Ustawienie temperatury: 5 °C do 35 °C krokami co 0,5 °C

Histereza ustawionej temperatury: 0,2 °C

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C

Temperatura magazynowania: -20 °C do 60 °C

Zasilanie: 2x 1,5 V baterie typu AAA

Wyposazenie: wkrety 2 szt., kotki rozporowe 2 szt.

Wielko$¢ i cigzar: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Opis wyswietlacza (patrz rys. 1)

1-tryb pracy

2 - tryb chtodzenia

3 — wskaznik roztadowania baterii

4 — ustawiona temperatura

5 — temperatura w pomieszczeniu

6 — tryb ogrzewania

Sposob zdejmowania przedniej cze$ci termostatu (patrz rys. 2)

Podswietlenie wyswietlacza

Nacisnigcie pokretta do sterowania aktywuje pod$wietlenie wy$wietlacza

na czas 10 sekund.

INSTALACJA

Uwaga:

Przed wymiang termostatu trzeba odtgczy¢ system ogrzewania/klimaty-

zacji od gtéwnego zrédta energii elektrycznej w mieszkaniu. W ten sposéb

zapobiegamy mozliwemu porazeniu pradem elektrycznym.

Montaz termostatu

Tylna écianka termostatu ma przygotowane 4 otwory do mocowania na

$cianie. Do przymocowania termostatu wykorzystuje sie kotki rozporowe

i wkrety z kompletu.

Schemat podtgczenia

Schemat podtaczenia termostatu P5604 do kotta z wyjsciem ,NO*:
Maks. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

Urzadzenie grzewcze NO COM NC
wymagajace zasilania
230V, na przyktad pompa
centralnego ogrzewania.

Termostat

13



* W przypadku podtgczenia urzadzenia chtodzgcego do termostatu,
przewdd fazowy ,L" podtaczamy do zacisku ,NC".
Schemat beznapigci go podty ia termostatu P5604 do kotta z
wyjéciem ,NO“:

Maks. 230 V 8(2) A

NO
COM

Urzadzenie grzewcze NO COM NC
wymagajace styku
beznapieciowego, na
przyktad kociot gazowy.

Termostat

Uruchomienie do pracy
1. Zdejmujemy przednig cze$¢ termostatu i wktadamy baterie 2x 1,5 V
AAA. Korzystamy tylko z baterii alkalicznych, a nie z baterii do
dotadowywania.
2. Mocujemy z powrotem przednig cze$¢ termostatu.
3. Termostat ma uruchomiony wyswietlacz i pracuje.
Jezeli termostat nie pracuje poprawnie, prosimy sprawdzi¢ polaryzacje
baterii, a jezeli baterie sg roztadowane, to wymieniamy je i tym samym
resetujemy termostat.
Wybdr trybu pracy (ogrzewanie, chtodzenie, temperatura
przeciwzamrozeniowa)
1. Aby wejs¢ do ustawien trybdw naciskamy odpowiednie pokretto
na 5 sekund.
2. Obracajgc pokretto wybieramy jeden z nastepujacych trybow:
a. HEAT (system grzewczy)
b. OFF (temperatura przeciwzamrozeniowa 7 °C)
c. COOL (system chtodzenia)
3. Wybér zatwierdzamy naciskajac pokretto sterujace.

Konserwacja i czyszczenie
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z
nim magt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej znajduije sig kilka uwag zwigzanych
z wtasciwa obstuga:
 Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
uzytkownika.
« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezpo$redniego $wiatta sto-
necznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte
zmiany temperatury (powoduje to pogorszenie doktadnosci pomiaru.
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Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i
wstrzasy — moga spowodowac jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka
temperature albo wilgotno$¢ — moga one spowodowac uszkodzenie
wyrobu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.
Wyrobu nie mozna naraza¢ na dziatanie deszczu albo wilgoci oraz
kapiacej, ani pryskajacej wody.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrodet otwartego ognia, na
przyktad zapalonej $wieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecz-
nego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych
przedmiotow.
Nie ingerujemy do wewnetrznych obwodéw elektrycznych wyrobu
—mozna je uszkodzi¢ i automatycznie utraci¢ uprawnienia gwaran-
cyjne. Wyrdb moze naprawiac tylko wykwalifikowany specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatng $ciereczke.
Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw do czysz-
czenia — moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody
elektryczne.
Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy.
Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu Zzadnych napraw nie wyko-
nujemy we wtasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do naprawy do
sklepu, w ktérym zostat zakupiony.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych
albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia
bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi spra-
wowany nadzor albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad
korzystania z tego produktu przez osobg, ktéra jest odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad
dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszcza-
nie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego
mmm symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie
sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania
go do punktu zbierania zuzytego sprzgtu. W sprzecie nie znajduja sig
sktadniki niebezpieczne, ktore majg szczegdlnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

UWAGA: Tres¢ tej instrukcji moze by¢ zmieniona bez wcze$niejszego
powiadomienia — ze wzgledu na ograniczone mozliwoéci drukarskie
przedstawione symbole moga sie nieznacznie rézni¢ od ich obrazu na
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wyswietlaczu — treé¢ tej instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez
zgody producenta.

Instrukcja znajduje sie na stronach internetowych:
http://www.emos.eu/download.

HU | Termosztat

A P5604 tipusjell termosztat f(it6- vagy légkondicionalé berendezések
vezérlésére szolgal.

Fontos
« Atermosztat, illetve a bojler és a klimaberendezés els6 hasznéalata
eldtt olvassa el figyelmesen a Hasznélati utmutatot.
« Atermosztat beszerelése elétt sziintesse meg a tapellatast!
« A felszerelést szakképzett személynek kell elvégeznie!
« A felszerelést a hatalyos szabvanyoknak megfeleléen végezze.

Miiszaki jellemzdk:

Uzemi fesziiltség: max. 230 V AC; 8 A ohmos terhelés; 2 A induktiv
terhelés

Orapontossag: +60 masodperc/hd

Homérsékletmérési tartomany: 0 °C és 40 °C kozott 0,1 °C-os épték-
kel; pontosség 20 °C-on +1 °C

Homérséklet-beallitasi tartomany: 5 °C és 35 °C kozétt; 0,5 °C-onként
allithato

Homérséklet-eltérés: 0,2 °C

Mikodési hémérséklet: 0 °C és 40 °C kozott

Tarolasi hémérséklet: -20 °C és 60 °C kozott

Tapellatas: 2x 1,5 V AAA elem

Tartozékok: 2 csavar, 2 tipli

Méret és témeg: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Kijelzé ismertetése (lasd 1. abra)

1 - tizemmad

2 - légkondicionalé tizemmaod

3 — lemerild elem jelzése

4 — aktualis beallitott hémérséklet

5 — szobahémérséklet

6 — f(it6 izemmod

A termosztat elejének eltavolitasi eljarasa (lasd a 2. abréat)

A kijelz6 hattérvilagitasa

A vezérldkerék megnyomasaval 10 masodpercre aktivalja a kijelzé

hattérvilagitasat.
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BESZERELES
Figyelem:
A termosztat cseréje elétt csatlakoztassa le a f(it6-/légkondicionald
berendezést a lakas elektromos taphalézatardl. Ez megakadalyozza az
elektromos aram altal okozott esetleges sértiléseket.
A termosztat felszerelése
Atermosztat hatuljan 4 nyilas talalhato a falra szereléshez. A termosztat
felszereléséhez hasznalja a mellékelt csavarokat és tipliket.
Bekdtési abra
Fesziiltség csatlakoztatasi diagramja a P5604 termosztat bojlerhez
csatlakoztatasahoz ,,NO” kimenettel:

Max. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

NO COM NC

230 V tapellatast igényld
fitéberendezés, példaul

kozponti f(ités szivattyUja. Termosztat

* Ha hit6berendezést csatlakoztat a termosztathoz, az ,L" fazisvezet6t
csatlakoztassa az ,NC" terminélhoz.

Nullfesziiltség csatlakoztatasi diagramja a P5604 termosztat bojler-
hez valé csatlakoztatasahoz ,NO” kimenettel:

Max. 230 V 8(2) A

NO
COM

NO COM NC

Nullfesziiltségl
kapcsolast igényld
flitéberendezés, példaul

gazkazan. Termosztat

Uzembe helyezés
1. Vegye le a termosztat ellilsé burkolatat, és helyezze be a 2 db
1,5 V-0s AAA elemet. Kizérélag alkalielemeket hasznaljon! Ne
hasznéljon Ujratoltheté elemeket!
2. Tegye vissza a termosztat ellils6 burkolatat.
3. Atermosztat kijelzéje most mar aktiv, és mikodik.
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Ha a termosztat nem megfeleléen miikadik, ellenérizze az elemek
polaritasat, azok megfeleld toltottségét, illetve az elemek eltavolitasaval
allitsa alaphelyzetbe a termosztatot.
Az lizemmod (fiités, hiités fagyvédelmi hémérséklet) kivalasztasa
1. Nyomja meg és tartsa megnyomva 5 masodpercig a vezérlékereket
amad beéllitdsainak megadasahoz.
2. Forgassa el a vezérlokereket az alabbi médok egyikének kivalasz-
tasahoz:
a. HEAT (f(itési rendszer)
b. OFF (7 °C-os fagyvédelmi hémérséklet)
c. COOL (hiitési rendszer)
3. Akivalasztott érték megerdsitéséhez nyomja meg a vezérlékereket.

Hasznalat és karbantartas
A termék megfeleld hasznalat esetén hosszl évekig hibatlanul miikodik.
Néhany tipp a megfelelé hasznalathoz:

* A termék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Gtmutatot.
Ne tegye ki a terméket kozvetlen napsugarzasnak, szélséséges hideg-
nek és paratartalomnak vagy hirtelen hémérséklet-ingadozasoknak.
Ez rontja az érzékelés pontossagat.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkodasnak kitett helyre,
mivel ezek karosithatjak a terméket.
Ne tegye ki a terméket komolyabb eréhatasoknak, itédéseknek,
pornak, magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mivel ezek
hibas mikodéshez, az elemek gyorsabb lemertiléséhez, az elemek
karosodasahoz vagy a késziilék muanyag részeinek deformaléda-
sahoz vezethetnek.
A terméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas paratartalomnak,
racsopogd vagy rafréccsend viznek.
Ne helyezzen a készllékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6
gyertyéat).
Ne helyezze a terméket nem megfelelden szell6z6 helyre.
Ne helyezzen targyakat a termék szelléz6nyilasaiba.
Ne modositsa a termék belsd elektromos aramkéreit — ezzel ka-
rosithatja a késziiléket, illetve a garancia automatikusan érvényét
veszti. A termék javitasat kizarélag szakképzett személy végezheti.
A termék tisztitdsadhoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot.
Ne hasznaljon oldészert vagy tisztitészert — ezek megkarcolhat-
jak a muanyag részeket, és korr6ziét okozhatnak az elektromos
aramkorokon.
« Ne meritse a terméket vizbe vagy egyéb folyadékba.
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« Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalldan a
készilék javitasat. Bizza a javitast az Uzletre, ahol a készlléket
vasarolta.
A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyer-
mekeket), illetve a késziilék hasznalatat nem ismeré személyek,
mivel hianyos ismereteik meggatoljak 6ket a készllék biztonsagos
hasznélataban. Az ilyen személyeknek meg kell tanitani a késziilék
hasznalatat, illetve sajat biztonsaguk érdekében csak felligyelet
mellett hasznalhatjak a késziiléket. A gyermekek csak felligyelet
mellett tartozkodhatnak a készlilék kozelében, és nem hasznalhatjak
azt jatékszerkent.
E Az elektromos készUlékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék
kozé, haszndlja a szelektiv hulladékgyijté helyeket. A gyUijtéhe-
mmm yekre vonatkozo aktudlis informéaciokért forduljon a helyi hivata-
lokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba kertilnek, ve-
szélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a
taplaléklancha és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.
FIGYELEM: A gyartd az Utmutatd tartalmat eldzetes értesités nélkul
megvaltoztathatja. A nyomtatasi technolégia korlatai miatt az Gtmu-
tatéban szerepld ikonok és jelek a késziilék kijelzojén kissé eltéréen
nézhetnek ki. Az Gtmutat tartalmat a gyarto el6zetes engedélye nélkiil
tilos sokszorositani.
A kézikdnyv megtalalhaté a honlapon: http://www.emos.eu/download.

S| | Termostat

Termostat P5604 je namenjen za upravljanje ogrevalnih in klimatskih
sistemov.

Pomembna opozorila
« Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo ne samo za
termostat, temvec tudi za kotel ali klimatizacijsko napravo.
« Pred namestitvijo termostata izklopite dovod elektri¢nega toka!
+ Svetujemo, da namestitev izvaja usposobljen delavec!
 Pri namestitvi upostevajte predpisane standarde.
Tehni¢na specifikacija:
Stikalna obremenitev: max. 230 V AC; 8 A za uporno obremenitev; 2 A
za induktivno obremenitev
Natan&nost ure: +60 sekund/mesec
Merjenje temperature: 0 °C do 40 °C z lo€ljivostjo 0,1 °C; natanénost
+1°Cpri 20 °C
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Nastavitev temperature: 5 °C do 35 °C v korakih po 0,5 °C
Razpon nastavljene temperature: 0,2 °C
Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C
Skladis¢na temperatura: -20 °C do 60 °C
Napajanje: 2x 1,5 V baterija tip AAA
Pribor: vijaka 2 kosa, zidna vlozka 2 kosa
Velikost in teza: 30 x 120 x 75 mm; 125 g
Opis zaslona (glej sliko 1)
1 - delovni nacin
2 - nacin hlajenje
3 — prikaz izpraznjene baterije
4 — nastavljena temperatura
5 — temperatura v sobi
6 —nacin ogrevanje
Nacin snetja sprednjega dela termostata (glej sliko 2)
Osvetlitev zaslona
S pritiskom upravljalnega gumba aktivirate za 10 sekund osvetlitev
zaslona.
NAMESTITEV
Opozorilo:
Pred zamenjavo termostata izklopite ogrevalni/klimatski sistem iz elek-
tricnega omreZja v vaSem stanovanju.
S tem se zavarujete pred moznim udarcem elektri¢nega toka.
Namestitev termostata
Zadnja stran termostata ima 4 pripravljene odprtine za pritrditev na steno.
Za pritrditev termostata na steno uporabite priloZene zidne vlozke in vijake.
Shema prikljuéitve
Shema napetostne prikljucitve termostata P5604 na kotel z izhodom
»NO*:
Max 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

Ogrevalna naprava, ki NO COM NC
zahteva napajanje 230V,
npr. ¢rpalka centralnega

ogrevanja.

Termostat

* V primeru prikljucitve klimatske naprave na termostat prikljucite fazni
vodnik ,L" na terminal ,NC".
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Shema napetostne priklju¢itve termostata P5604 na kotel z izhodom
»NO*:

Max 230 V 8(2) A

NO COM NC
Ogrevalna naprava, ki
zahteva breznapetostni
kontakt, npr. plinski kotel.

Termostat

Aktiviranje
1. Snemite sprednji pokrov in vstavite 2x 1,5 V AAA baterije. Uporabljajte
le alkalne baterije, ne polnilnih.
2. Sprednji del termostata vrnite na zadnji pokrov.
3. Termostat ima aktiven zaslon in je v obratovanju.
Ce termostat ne deluje pravilno, preverite, prosim, polarnost baterij, e
baterije niso izpraznjene, ali termostat ponastavite z odstranitvijo baterij.
Izbira nagina delovanja (ogrevanje, hlajenje, temperatura proti
zamrzovanju)
1. Za vstop v nastavitev pritisnite za 5 sekund na tipko gumb za
upravljanje.
2. Zvrtenje gumba za upravljanje izberite enega od naslednjih nacinov:
a. HEAT (ogrevalni sistem)
b. OFF (temperatura proti zamrzovanju 7 °C)
c. COOL (hladilni sistem)
3. Za potrditev izbire pritisnite na gumb za upravljanje.

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto
let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:

» Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za
uporabo.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, ekstremnemu
mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature. To bi znizalo
natanénost snemanja.
Izdelka ne names$cajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in
pretresom — to lahko povzroci poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, vi-
sokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrocijo poskodbe na kateri
izmed funkcij izdelka, kraj$o energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij
in deformacije plasti¢nih delov.

21



Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, kapljajoci in brizgajoci vodi.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroZenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektricno napeljavo izdelka — lahko ga

poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek sme

popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢isCenje uporabljajte zmerno navlaZeno blago krpo. Ne uporabljajte

raztopin ali Cistilnih izdelkov — lahko po$kodujejo plasti¢ne dele in

elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v

popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na,

¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj

ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali

Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo

varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne

bodo z napravo igrali.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mes$ane komunalne odpadke,
uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za aktualne informa-

mmmm cije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektrig-

ne naprave odloZene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi

pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu

zdravju.

OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spremeni brez predhodnega

opozorila — zaradi omejenih moznosti tiskanja se lahko predstavljeni

simboli neznatno razlikujejo od simbolov na zaslonu — vsebine teh navodil

brez soglasja proizvajalca ni mogoce razmnoZevati.

Navodila boste nasli na spletnih straneh: http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | Termostat

Termostat P5604 dizajniran je za upravljanje sustavima za grijanje i
klimatizaciju.

Vazno

Prije prvog koristenja paZzljivo procitajte priruénik za termostat, kao
i za bojler ili klima-uredaj.

Isklju¢ite napajanje prije ugradnje termostatal!

Ugradnju treba obaviti za to kvalificirana osobal

Tijekom ugradnje postupajte prema primjenjivim propisima.
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Tehnicke specifikacije:

Opterecenje: maks. 230 V AC: 8 A za otporsko opterecenje; 2 A za
induktivno opterecenje

Totnost sata: +60 sekundi/mjesec

Mjerenje temperature: 0 °C do 40 °C s razlucivo$c¢u tocnosti od 0,1 °C
+1°Cna20°C

Namijestanje temperature: 5 °C do 35 °C u koracima od 0,5 °C

Razlika temperature: 0,2 °C

Radna temperatura: 0 °C do 40 °C

Temperatura skladistenja: -20 °C do 60 °C

Napajanje: 2 baterije AAAod 1,56 V

Pribor: 2 vijka, 2 zidne usadnice

Dimenzije i tezina: 30 x 120 x 75 mm 125 g

Opis zaslona (vidi sl. 1)

1 - nacin rada

2 - hladenje

3 —indikator niske razine napunjenosti baterije

4 - trenutno namjestena temperatura

5 — temperatura u prostoriji

6 — grijanje

Postupak za skidanje prednjeg dijela termostata (vidi sl. 2)

Pozadinsko osvjetljenje

Pritiskom na kontrolni kotaci¢ na 10 sekundi aktivirate osvjetljenje zaslona.

UGRADNJA

Upozorenje:

Prije zamjene termostata iskop&ajte sustav za grijanje/klimatizaciju iz
napajanja u svojim prostorijama. Time ¢ete sprijeciti potencijalne ozljede
od strujnog udara.

Ugradnja termostata

Na straznjoj strani termostata nalaze se 4 otvora za pricvr§¢ivanje na
zid. Koristite priloZene vijke i zidne usadnice za montazu termostata.
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Elektricka shema

Dijagram strujnog spajanja za prikljucivanje termostata P5604 na
bojler s "NO" izlazom:

Maks. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

Uredaj za grijanje kojem NO COM NC
treba napajanje od 230V,
primjerice pumpa za

centralno grijanje. Termostat

* Prilikom prikljuCivanja klima uredaja na termostat, "L" fazu vodica
spojite na "NC" terminal.

Dijagram spajanja s nulovanjem za prikljucivanje termostata P5604
na bojler s "NO" izlazom:

Maks. 230 V 8(2) A

Uredaj za grijanje koji NO COM NC
iziskuje beznaponski
kontakta, primjerice

plinski bojler.

Termostat

Pustanje u rad
1. Uklonite prednji dio termostata i umetnite dvije AAA baterije od 1,5 V.
Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije, a ne one s mogu¢noscu
ponovnog punjenja.
2. Vratite prednji poklopac termostata na mjesto.
3. Zaslon termostata se aktivira, a termostat je sada ukljucen.
Ako termostat ne radi kako valja, provjerite polaritet baterija, stanje
napunjenosti baterija ili resetirajte termostat tako §to ¢ete nakratko
izvaditi baterije.
Odabir nagina rada (grijanje, hladenje, temperatura za sprje¢a-
vanje smrzavanja)
1. Drzite kontrolni kotaci¢ pritisnut 5 sekundi za otvaranje postavki.
2. Okrenite kontrolni kotaci¢ da biste namjestili jedan od sljede¢ih
nacina rada:
a. HEAT (grijanje)
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b. OFF (temperatura protiv smrzavanja, od 7 °C)
c. COOL (hladenje)
3. Pritisnite kontrolni kotaci¢ da biste potvrdili svoj izbor.

Redovno i servisno odrzavanje

Proizvod je projektiran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno

rukuje. Nekoliko savjeta za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.

Proizvod ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim

temperaturama ili vlazi te naglim promjenama temperature. To moze

umanjiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili

udarci — to moZe izazvati o$tecenja.

Proizvod ne izlazZite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim tem-

peraturama, kisi ili vlazi — to moZe izazvati kvarove, krace trajanje

baterija, oStecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.

Proizvod ne izlazite kisi ili velikoj vlazi i ne izlazite ga tekucini pr-

skanjem ili kapanjem.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice

upaljenu svijecu i sl.

Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda — tako moZete ostetiti

proizvod, $to automatski dovodi do ponistenja jamstva. Popravak je

dopusten iskljucivo osposobljenim struénjacima.

Proizvod Cistite mekanom navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte

otapala ili sredstva za CiS¢enje — ona bi mogla izgrepsti plasticne

dijelove i dovesti do korozije na dijelovima pod naponom.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami.

Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljugujuci

djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje

nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe

treba poduciti kako se uredaj koristi i trebale bi biti pod nadzorom

osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod

nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad,
koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne

mmm informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne

vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne mate-

rije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase

zdravlje.
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UPOZORENJE: Sadrzaj ovog priru¢nika moZe se mijenjati bez prethodnog
obavjestenja — zbog ogranicenja u tisku prikazani simboli mogu se ne-
znatno razlikovati od onih na zaslonu — sadrzaj ovog priru¢nika ne smije
se reproducirati bez dopustenja proizvodaca.

Prirucnik s uputama potrazite na adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Thermostat

Der Thermostat P5604 ist zur Steuerung von Heiz- oder Klimaanlagen
bestimmt.

Wichtige Hinweise

Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung
fir den Thermostat, den Kessel oder fiir die Klimaanlage aufmerk-
sam durch.

Schalten Sie vor der Installation die elektrische Stromzufuhr ab!

Es wird empfohlen, die Installation von einem qualifizierten Mitar-
beiter vornehmen zu lassen!

Halten Sie bei der Installation die vorgeschriebenen Normen ein.

Technische Spezifikation:

Schaltlast: max. 230 V AC; 8 A fir Widerstandsbelastung; 2 A fir
Induktionsbelastung

Stundengenauigkeit: +60 Sekunden/Monat

Temperaturmessung: 0 °C bis 40 °C, Abweichung 0,1 °C Genauigkeit
+1°C bei 20 °C

Temperatureinstellung: 5 °C bis 35 °C in Schritten zu 0,5 °C

Diffusion der eingestellten Temperatur: 0,2 °C

Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C

Lagerungstemperatur: -20 °C bis 60 °C

Stromversorgung: 2x 1,5-V-Batterien vom Typ AAA

Zubehor: 2 Schrauben, 2 Diibel

GroBe und Gewicht: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Beschreibung des Displays (siehe Abb. 1)

1 - Betriebsmodus

2 - Kiihlmodus

3 — Anzeige des Batterieladezustandes

4 - Eingestellte Temperatur

5 — Raumtemperatur

6 — Heizmodus
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Abnahme des Thermostat-Vorderteils (siehe Abb. 2)
Displaybeleuchtung

Durch Betédtigen des Steuerradchens wird die Display-Hintergrundbe-
leuchtung Gber einen Zeitraum von 10 Sekunden aktiviert.

MONTAGE

Hinweis:

Trennen Sie die Heiz-/Klimaanlage vorm Auswechseln von der elektri-
schen Hauptspannungsquelle in lhrer Wohnung. Somit verhindern Sie
einen méglichen Stromunfall.

Montage des Thermostats }

An der Thermostat-Riickseite befinden sich 4 vorbereitete Offnungen zur
Befestigung des Thermostats an der Wand. Verwenden Sie die beiliegen-
den Schrauben und Diibel zur Befestigung des Thermostats an der Wand.
Schaltbild

Spannungsschaltungsschema fiir den Thermostat P5604 fiir Kessel
mit ,,NO“-Ausgang:

Max. 230 V 8(2) A

N 230 V~
N L

Heizgeréte, die eine NO COM NC
230-V-Versorgungsspannung
erfordern, z. B.

Zentralheizungspumpe. Thermostat

* Beim Anschluss einer Klimaanlage am Thermostat schlieBen Sie den
Phasenleiter ,L“ an der ,NC"“-Klemme an.

Spannungsfreies Schaltungsschema fiir den Thermostat P5604 fiir
Kessel mit ,NO“-Ausgang:

Max. 230 V 8(2) A

NO
COM

NO COM NC
Heizgerate, die einen
spannungslosen Kontakt

erfordern, z. B. Gaskessel. Thermostat
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Inbetriebnahme
1. Nehmen Sie das Thermostat-Vorderteil ab und legen Sie 2x
1,5-V-Batterien ein. Es dirfen nur alkalische, keine wiederauflad-
baren Batterien verwendet werden.
2. Montieren Sie das Thermostat-Vorderteil wieder an der Riickab-
deckung.
3. Das Display des Thermostats ist aktiv und der Thermostat ist in
Betrieb.
Wenn der Thermostat nicht korrekt funktioniert, iberpriifen Sie bitte die
Polaritat der Batterien, ob die Batterien nicht leer sind bzw. nehmen Sie
einen Reset des Thermostats vor, indem Sie die Batterien herausnehmen.

Auswahl des Betriebsmodus (Heizen, Kiihlen, Frostschutztem-
peratur)
1. Um zu den Moduseinstellungen zu gelangen, halten Sie das Steuer-
radchen fiir 5 Sekunden gedriickt.
2. Durch Drehen des Steuerrddchens wahlen Sie einen der nachfol-
genden Modi aus:
a. HEAT (Heizsystem)
b. OFF (Frostschutztemperatur von 7 °C)
c. COOL (Kihlsystem)
3. Zur Bestatigung der Auswahl betéatigen Sie das Steuerradchen.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgeméaBer Verwendung
viele Jahre zuverlassig halt. Hier sind einige Ratschlage fir die richtige
Bedienung:

* Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte
aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte
und Feuchtigkeit und rapiden Temperaturschwankungen aus. Dies
wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig fir Vibrationen
und Erschiitterungen sind — sie kdnnen das Produkt beschadigen.
Setzen Sie das Produkt nicht ibermaBigem Druck, StoBen, Staub,
hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus — dies kann Funktions-
stérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische Haltbarkeit,
die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile
verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen, Feuchtigkeit, tropfendem oder
Spritzwasser aus.
Stellen Sie auf das Produkt keine Quellen mit offenem Feuer, z. B.
eine brennende Kerze, u. &. auf.
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Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende
Luftzufuhr gewahrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liiftungsoffnungen des
Produkts ein.
Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes
vorgenommen werden — das Produkt kdnnte beschadigt werden und
die Garantie automatisch erldschen. Das Produkt sollte nur von einem
Fachmann repariert werden.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine
Lésungsmittel oder Reinigungsmittel — sie konnten die Plastikteile
zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flis-
sigkeiten.
Bei Beschadigung oder Mangeln am Gerat nehmen Sie keine ei-
genstandigen Reparaturen vor. Geben Sie es zur Reparatur in die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Dieses Gerét ist nicht fir die Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte korperliche, sensorielle
oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber ausreichende Erfah-
rung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die
fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch
des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fir sortierten Abfall bzw. Mill benutzen.
mmm Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen (iber die jeweiligen
Sammelstellen mit értlichen Behérden in Verbindung. Wenn Elektrover-
braucher auf tiblichen Miilldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstof-
fe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen,
Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemditlichkeit verderben.

HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung darf ohne vorherigen Hinweis gean-
dert werden —aufgrund der eingeschrankten Druckméglichkeiten kénnen
die Symbole unmerklich von den Displaydarstellungen abweichen — der
Inhalt dieser Anleitung darf ohne Genehmigung des Herstellers nicht
reproduziert werden.

Eine Bedienungsanleitung finden Sie auf der Webseite:
http://www.emos.eu/download.
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UA | TepmocTat

TepmocTat P5604 npusHayeHnin Ans KepyBaHHs CUCTEMAMW ONaneHHs Ta
KOHAMLIOHYBaHHA MOBITPA.
Basnuei nonepekeHHs
 lNepen TMM, AK NoyHeTe BMPOBOM KOPUCTYBATWUCH YBaKHO MPOYM-
TaiTe IHCTPYKLIilo 3 ekcnnyaTauii TepMocTaTa, a Takox koTna abo
KOHAULiOHepa.
Mepen TMM, ik BCTAHOBUTW TEPMOCTAT, BUMKHITb €MEKTPUYHNIA CTpyM!
* Mu pekomeHnyeMo, o6 yCTaHOBKY BMKOHYBaB KBanichikoBaHwit
chaxiseLip!
« [lin yac BCTaHOBMNEHHSA NOTPUMYITECH BCTAHOBIIEHNX CTaHNAPTIB.

TexHiuHa cneumdpikauin:

MepeMuKaHHs HaBaHTaxeHHs: Makc. 230 B 3MiHHoro ctpymy; 8 A ans
OropY HaBaHTaXeHHS!; 2 A ANst iHAYKTUBHOTO HaBaHTaKeEHHS

ToYHICTb roAMHHUKA: + 60 ceryHA/MicsLb

BumipioBaHHsa TeMnepaTtypu: 8in 0 °C no 40 °C 3 igminHicTTI0 0,1 °C;
TouHicTb +1 °C npun 20 °C

HanawTysaHHa Temnepatypu: 8in 5 °C o 35 °C B kpokax no 0,5 °C

PoasciloBaHHsA BcTaHoBneHoi TeMnepatypu: 0,2 °C

Poboua Temnepatypa: Bin 0 °C no 40 °C

Temnepatypa 36epiranHs: Big -20 °C po 60 °C

uenenHs: 2x 1,5 B tun batapei AAA

Akcecyapw: rBUHTM 2 WT, fobeni 2 Wt

Benmunna i Bara: 30 x 120 x 75 Mm; 1251

Onuc aucnnes (avs man. 1)

1 - pobounit peskm

2 — PeXNUM OXONOMKEHHS

3 — iHauKaLis cnabkoi 6aTapeiiku
4 - HanalwToBaHa TeMnepaTypa
5 — TeMmnepatypa B NpUMiLLeHHi
6 — PeXNM OTOMMEHHS

Cnocib 3HATTA nepeAHbOi YaCTMHU TepMocTaTa (avB. man 2)

MipcsivyBaHHA pucnnes
HaTuCKaHHAM perymioloyoro KinbLs akTMByThCA MIACBIYYBaHHA AuChres
npoTsirom 10 cekyHA.
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YCTAHOBKA

MonepemxeHHs:

MepLu Hisk 3aMIHUTU TEPMOCTAT, BIAKIIOYITb CUCTEMY ONaneHHs / KoHANLio-
HyBaHHS Bif| OCHOBHOTO [IKePEra sKMUBNEHHS Y BaLLii KBapTupi. 3anobiranHs
MOXIIMBOMY YPasKEHHIO eNIEKTPUYHUM CTPYMOM.

BcTaHoBneHHs TepMocTaTa

3apHa YacTMHa TepmocTaTa Mae 4 NiAroTOBMEeHi 0TBOPM AN HACTIHHOMO
MOHTay. LLIob npukpinuTV TepMocTaT IO CTiHW, BUKOPUCTOBYITE NPUKNa-
neHi aobens Ta reuHTy.

CxeMa nipknioueHHs

CxeMa nifKnioueHHsa Hanpyru TepMocTata P5604 o kotna 3 BUXoAoM
»NO*:

Makc 230 B 8(2) A

N N 230 V~
L L

Cuctema onaneHHs NO COM NC
notpebye Hanpyry
230 B, Hanp. Hacoc

LeHTpanbHOro onaneHHa TepMOCTaT

* Y BUNaAKy, AKLIO XONOANIbHMI NPUaa MifKounTe 4O TepMOCTaTy,
niaKMoYiTe GhasHmii nposiaHmk "L" no knem "NC".

CxeMa nipknioyeHHs 6e3 Hanpyru Tepmoctaty P5604 Ha KoTen 3
suxopoM ,NO*:

Makc 230 B 8(2) A

NO
CoM

Cuctema onaneHHs NO COM NC
notpebye KoHTaKT 6e3
Hanpyru, Hanp. rasoBuit

KoTesn. TepMOCTaT

BBepeHHs B ekcnnyaralito
1. 3HiMiTb NepeaHio YacTUHY TepMocTaTa Ta BcTasTe baTtapeitku 2x 1,5 B
AAA. BukopucToByiiTe Tifnlbku NyxHi 6aTapeiiku, a He 3apaaHi.
2. [NoBepHiTb NepenHIo YaCTUHY TepMOCTaTa 10 3aAHbOT KPULLIKM.
3. TepMoCTaT Ma€ aKTMBHMIA UCTINei | NpaLlioe.
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SIKLLO TepMOCTaT He MpaLioe HanesKHWM YMHOM, MepeBipTe MOMAPHICTb
baTapeiiok, Ak baTapeiiku He po3psamKeHi, abo 0BHOBITL NpaLie3faTHICTb
TepMocTaTa, BUTArHYBLUM Ta 3HOBY BCTaBMBLLM baTapeitku.
Bubip pesxumy pobotu (Harpi N , T paTypa
npoTH 3aMep3aHHs)
1. ina BXomy y HanaliTyBaHHA PEXUMY CTUCHITb Kepyloune Kinble
NpOTAroM 5 CeKyHA.
2. TNoBOpOTOM Perynioyoro KinbLA BUDEPiTh OANH i3 HACTYMHUX PEXNMIB.
a. HEAT (cucTema onaneHHsi)
b. OFF (temMnepatypa npoTu 3amep3anHsi 7 °C)
c. COOL (cucTema oxonopmseHHs)
3. HatucHiTb perynioioue Kinble, o6 nigTeepanTy Bubip.

Nlornsp Ta o6cnyroByBaHHsA

Bupib ckoHCTpyioBaHWIA TaK, LLI06 Npu 0XaliHOMY MOBOMMKEHHI 3 HAM, HaMlinHO
npauioBas baraTo pokis. TyT 3HaX0AMTLCA AEKiNbKa paa Ans NpaBubHOro
0bcnyrosyBaHHs:

lMNepen BUKOPMCTaHHAM LIbOrO MPUCTPOIO, YBAXKHO MPOYNTAIATE IHCTPYK-
uilo ANa KopucTyBava.

Bupi6 He ninnasaiite NpAMOMy COHAYHOMY NPOMIHHIO, HaI3BUYaHOMY
XOnofly Ta BOMOrocCTi Ta piskuM 3MiHam TemnepaTypu. Lle Morno 6
3HU3UTM TOYHICTb 3HIMaHHA.

Bupib He nomiwaiiTe y Micuax e bysae BibpaLlis UM TPACIHHA — MOXYTb
NPAYUHATYI OO MOLUKOKEHHS.

Bwpib He ninnaBaiite Han3BuUYaitHOMy TUCKY, yAapaMm, MOPOXY, BUCOKIN
TemnepaTypi abo BonorocTi — e Morno 6 NowKoaKUTU hyHKLIIO
BUPODBY, CKOPOTUTU EHEPreTUYHy SKICTb, MOLIKOANTU BaTapenkun un
nedopmaTi NNacTMacosi YaCTUHN.

Bwpib He ninnasaiiTe Aoy Ta BOMOrocTi, Kpannsm Ta bpuskam Boau.
He nomiwaiTe Ha BMpIb oaHe AXepeno BIAKPUTOrO BOTHIO, Hamp.
3anarneHy CBiYKy Ta iHLUe.

He nomiuwaiite BMpib B Micusax, ie He AOCTaTHLO 3abesneveHa LMp-
Kynauis nosiTps.

He BcoByiiTe y npocTip BeHTUNALIT BUPoDby KOAHMX NpenmeTis.

He BTpyyaiiTecs y BHYTPILLHI €NeKTPOUHWIA NaHLIor BUpoby — MoxeTe
11010 NOLKOANTM Ta LMM @aBTOMaTUYHO 3aKIHUMTLCA MIACHICTb FapaHTii.
Bunpi6 noBuHeH peMOHTYBaTH Tinbku KBanidiikoBaHuii dhaxiseLlb.

« [INsi UMLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE BOMOrY, M'AIrKy raHuipky. He Buko-
PUCTOBYWTE PO3UMHHMKM, Hi MUIOYi 3aX0AM — BOHM MOXYTb MOLLKPADbaTH
NnacTMacoBi YaCTUHN Ta NOPYLUMTY €NIEKTPUYHI KOHTYPH.

Bupi6 He 3aHypioiiTe y BOAy Ta iHLY PiAnHY.
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* [lowKomxeHnit un nechekTHIiA BUpib cami He peMoHTYiiTe. 3paiiTe iforo
LNA PEMOHTY y MarasuH fie Bu Moro npuabanu.
Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHUin ANs KOPUCTYBaHHs ocobam (BKMIOUHO
LiTelt), Ans KOTpUX chidnuHa, NoYyTTEBA UM PO3YMOBa HE3MIBHICTb, U He
N0CTaTOK [0CBIfly Ta 3HaHb 3aD0POHAE HUM DesneyHo KopucTyBaTUCA,
AKLLIO Taka ocoba He byne nif AOrNAnoM, UM AKLLIO He Byna nposefeHa
NINA Hel IHCTPYKTasK BIIHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBaYeM BifiNOBIAHOI
ocobolo, KoTpa Bianosifae 3a ii beaneynicTb. HeobxigHo anBMTUCA 3a
NiTbMW, Ta 3abe3neunTh Tak, LWob BOHM 3 NPUCTPOEM He rpanmcs.
E He BuKMpyiiTe enekTpuUuHi NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMyHarbHi
BiXOAM, KOPUCTYITECH MicuAaMK 360py KOMyHamnbHUX Bixofis. 3a
mmmm  aKTYarlbHOK iHhOpMaLlieo Npo MicLiA 300py 3BepTaiTech 10 yCTaHOB
3a MiCLIeM NPOXKMBaHHA. SIKLLIO eNIeKTPUYHI MPUCTOPOT PO3MiLLIEHI Ha MiCLIAX
3 BiIXOAaMK, TO HebesneuHi PeYOBMHN MOXKYTb NPOHUKATM 10 MiA3EMHNX
BOA i AiCTATUCh 10 XapUoBOro 06iry Ta MOLIKOMKYBATH BaLLe 3[0POB 'S
NONEPEMXEHHA: 3micT uiei iHCTpyKuii Moxe ByTu 3miHeHo 6e3 none-
PeAHbOr0 NOBIAOMIIEHHS — MO MPUYNHI 0BMEKEHOT MOXIMBOCTI APYKYBaHHS,
MOKYTb 3006pakeHi CMBOMIM HE3HAYHO BiAPI3HATUCS BIA 300pakeHHs Ha
avennei — 3MicT wiel IHCTPYKUIi He Moxe ByTu BinTBOpeHuin bes no3sony
BUPOOHMKa.
IHCTpYKUIlo 3HaiifeTe Ha cTopiHKax: http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Termostat

Termostatul P5604 este destinat pentru comanda sistemelor termice

sau de climatizare.

Avertizari importante

Tnainte de prima utilizare cititi cu atentie instructiunile de utilizare a

termostatului, precum si ale cazanului sau instalatiei de climatizare.

Tnainte de instalarea termostatului deconectati alimentarea cu

curent electric!

Recomandam ca instalarea sa fie facuta de un lucrator calificat!

La instalare respectati normele stabilite.

Specificatie tehnica:

Sarcina conectata: max. 230 V AC; 8 A pentru sarcina rezistiva; 2 A
pentru sarcind inductiva

Precizia ceasului: +60 secunde/luna

Masurarea temperaturii: 0 °C la 40 °C cu rezolutia 0,1 °C; precizia +1 °C
la20°C

Reglarea temperaturii: 5 °C la 35 °C in pasi de 0,5 °C

Abaterea temperaturii reglate: 0,2 °C
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Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C
Temperatura de depozitare: -20 °C la 60 °C
Alimentarea: 2x 1,5 V baterii tip AAA

Accesorii: suruburi 2 buc, dibluri 2 buc
Dimensiuni si greutatea: 30 x 120 x 75 mm; 125 g
Descrierea ecranului (vezi fig. 1)

1 - regim de functionare

2 —regim de racire

3 —indicarea bateriei slabe

4 - temperatura setata

5 — temperatura fin camera

6 —regim de Incalzire

Modul de indepartare a placii frontale a termostatului
(vezi fig. 2)

Iluminarea ecranului

Prin apdsarea rotitei de comanda se activeaza iluminarea ecranului pe
10 secunde.

INSTALAREA

Avertizare:

Inaintea inlocuirii termostatului deconectati sistemul termic/de climatiza-
re de la sursa principala de tensiune electrica a locuintei dumneavoastra.
Preveniti posibilitatea accidentarii prin electrocutare.

Montajul termostatului

Partea din spate este prevazuta cu 4 deschizaturi pentru fixarea pe
perete. Pentru fixarea termostatului pe perete folositi diblurile si su-
ruburile atasate.

Schema de conectare

Schema de conectare sub tensiune a termostatului P5604 la cazan
cu iesirea ,NO“:

Max 230 V 8(2) A

N 230 V~
N L

Dispozitivul termic NO COM NC
necesitand alimentarea
230V, de ex. pompa

ncalzirii centrale

Termostat

* In cazul conectdrii dispozitivului de récire la termostat conectati con-
ductorul de faza ,L" la borna ,NC".
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Schema de conectare fara tensiune a termostatului P5604 la cazan
cu iesirea ,NO“:

Max 230 V 8(2) A

Dispozitivul termic NO COM NC
necesitand contactul fara
tensiune, de ex. cazan

pe gaze. Termostat

Punerea in functiune
1. Tndepértati placa frontald a termostatului si introduceti bateriile
2x 1,5 V AAA. Folositi doar baterii alcaline, nu cele reincarcabile.
2. Reasamblati placa frontald a termostatului la capacul din spate.
3. Termostatul are ecran activ si este in functiune.
Daca termostatul nu functioneaza corect, verificati va rog polaritatea
bateriilor, daca nu sunt descarcate ori resetati termostatul prin scoa-
terea bateriilor.
Selectarea regimului de functionare (incalzire, racire, tempe-
ratura anti-inghet)
1. Pentru intrarea in setare apasati rotita de comanda pe 5 secunde.
2. Prin rotirea rotitei de comanda selectati unul din urmatoarele
regimuri:
a. HEAT (regim de incalzire)
b. OFF (temperatura anti-inghet 7 °C)
c. COOL (sistem de racire)
3. Apasati rotita de comanda pentru confirmarea selectiei.

Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la 0o manipulare adecvata sa functioneze
corect ani indelungati. latd cateva recomandari pentru o manipulare
corecta:

« Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de
utilizare.
Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si
umiditate extrema si la variatii bruste de temperatura. S-ar diminua
precizia detectarii.
Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri — ar
putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura
sau umiditate extrema — ar putea provoca defectarea functionalitatii
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produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor
si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. luméanare aprinsa
etc.
Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta
ar putea provoca deteriorarea lui i incetarea automat3 a valabilitatii
garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa find si umeda. Nu folositi diluanti nici
detergenti — ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe circuitele
electrice.
Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.
In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri
nici un fel de reparatii. Predati-l spre reparare la magazinul in care
|-ati procurat.
Acest aparat nu este destinat utilizirii de catre persoane (inclusiv
copii) a cror capacitate fizica, senzoriald sau mental3, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguran-
ta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se
impiedica joaca lor cu acest aparat.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate,
folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii
mmm actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca
consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale,
substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s&
ajungd in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si confortul dumnea-
voastra.
AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fara
avertizare prealabila — datorita posibilitatilor de tipar limitate, simbolurile
ilustrate pot sa difere in mica masura de afisarea pe ecran — continutul
acestor instructiuni nu poate fi multiplicat fara acordul producatorului.
Manual aflati pe paginile: http://www.emos.eu/download.
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LT | Termostatas

P5604 termostatas skirtas $ildymo ir oro kondicionavimo sistemy
valdymui.
Svarbu
« Prie$ naudojant pirma kartg atidZiai perskaitykite termostato bei
katilo ar oro kondicionavimo jrangos naudojimo instrukcija.
 Prie§ montuojant termostatg iSjunkite maitinima!
« Jrangg montuoti gali tik kvalifikuotas asmuo!
« Montavimo metu laikykités galiojanciy standarty.
Techninés specifikacijos:
Apkrova: daugiausia 230 V KS; 8 A varziné apkrova; 2 A induktyvioji
apkrova
LaikrodZio tikslumas: +60 sek./mén.
Temperatdros matavimas: nuo 0 °C iki 40 °C su 0,1 °C tikslumu +1 °C
esant 20 °C
Temperatdros nustatymas: nuo 5 °C iki 35 °C; 0,5 °C Zingsniais
Temperatdros skirtumas: 0,2 °C
Darbiné temperatdra: nuo 0 °C iki 40 °C
Laikymo temperatira: nuo -20 °C iki 60 °C
Maitinimo $altinis: 2 vnt. 1,5 V AAA baterijy
Priedai: 2 varztai, 2 sieny kaisCiai
Matmenys ir svoris: 30 x 120 x 756 mm; 125 g
Ekrano aprasymas (zr. 1 pav.)
1 - veikimo rezimas
2 - vésinimo rezimas
3 —nusilpusios baterijos indikatorius
4 — dabartiné nustatytoji temperatira
5 — kambario temperatira
6 — Sildymo rezimas
Termostato priekinés dalies nuémimo procedira (Zr. 2 pav.)
Ekrano foninis apSvietimas
Paspaudus valdymo ratuka 10 sekundziy jsijungia foninis ap$vietimas.
MONTAVIMAS
Ispéjimas.
Prie$ kei¢iant termostatg, atjunkite Sildymo / oro kondicionavimo sistema
nuo maitinimo $altinio. Taip apsisaugosite nuo galimy elektros smugiy.
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Termostato montavimas
Termostato gale yra 4 angos, skirtos jo montavimui ant sienos. Termostatg
prie sienos pritvirtinkite naudodami pridedamus varztus ir sienos kaiscius.
Montavimo schema
Jtampos prijungimo schema jungiant termostatg P5604 prie katilo su
»NO* i8vestimi:
Daugiausia 230 V 8(2) A
N
L

N 230 V~
L

éildymo prietaisui NO COM NC

yra reikalingas 230 V
maitinimo $altinis, pvz.,
centrinis Sildymo siurblys. Termostatas

* Prijungiant vésinimo jrenginj prie termostato, prijunkite ,L" fazés
laidininka prie ,NC" jungties.

Nulinés jtampos prijungimo schema jungiant termostatg P5604 prie
Kkatilo su ,NO“ iSvestimi:

Daugiausia 230 V 8(2) A

NO
COM

Sildymo prietaisui yra NO COM NC
reikalingas nulinés
jtampos kontaktas, pvz.,

dujy katilas.

Termostatas

Naudojimosi pradzia
1. Nuimkite prieking termostato daljir jdékite 2x 1,5 V AAA tipo baterijas.
Naudokite tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamy.
2. Uzdékite prieking termostato dalj.
3. Termostato ekranas aktyvinamas, jrenginys pradeda veikti.
Jei termostatas veikia netinkamai, patikrinkite baterijy poliSkuma, jkrovi-
mo lygj arba iSimkite baterijas ir paleiskite termostatg i$ naujo.
Veikimo rezimo parinkimas (3ildymas, vésinimas, apsauga nuo
uzalimo)
1. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite valdymo ratuka, kad jeituméte
| rezimo nustatymus.
2. Pasukite valdymo ratuka, kad pasirinktuméte vieng i$ Siy rezimy:
a. HEAT (8ildymo sistema)
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b. OFF (apsauga nuo uz$alimo, 7 °C temperatira)
c. COOL (vésinimo sistema)
3. Paspauskite valdymo ratuka, kad patvirtintuméte savo pasirinkima.

Prieziiira ir aptarnavimas
Sis gaminys yra sukurtas veikti be gedimy daugelj mety, jei naudojamas
tinkamai. Stai keletas patarimy dél tinkamo naudojimo:

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami §j gamin;.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $alcio,
drégmés ir staigiy temperataros pokyciy. Tai gali sumazinti aptikimo
tiksluma.

Nedékite gaminio vietose, kuriose jauciama vibracija ar smugiai - tai

gali jj pazeisti.

Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukstos

temperataros arba drégmés, nes Sie veiksniai gali sukelti gedima,

salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy deformavima,

sugadinti baterijas.

Saugokite gaminj nuo lietus arba didelés drégmés, vandens lasy

ar pursly.

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., deganCios Zvakés

ar kt.

Nepalikite gaminio nepakankamai védinamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j gaminio védinimo angas.

Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti

gaminj ir automatiskai netekti garantijos. Prietaisa remontuoti gali

tik kvalifikuotas specialistas.

Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy

ar valymo priemoniy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti

elektros grandinés daliy korozija.

Nenardinkite gaminio j vanden; ar kitus skyscius.

Jei gaminys sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite jo patys.

Nuneskite jj remontuoti j parduotuve, kurioje pirkote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),

turintiems fizing, jutimine ar proting negalia, ir neturintiems patirties

ar ziniy, reikalingy saugiam prietaiso naudojimui. Tokie asmenys turi

bati informuojami apie prietaiso naudojima ir priziarimi asmens,

atsakingo uZ jy sauguma. Vaikai visada turi bati priziarimi ir negali

Zaisti su prietaisu.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius
rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite

mmm su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty informaci-

ja apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami
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atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius
vandenis, o paskui ir | maisto grandine, ir tokiu bidu pakenkti Zmoniy
sveikatai.

|SPEJIMAS. Sio naudotojo vadovo turinys gali bati kei¢iamas be iSankstinio
ispéjimo —dél spausdinimo apribojimy rodomi simboliai gali Siek tiek skirtis
nuo ekrane rodomy simboliy — $io naudotojo vadovo turinio negalima
atkurti be gamintojo leidimo.

I8sami instrukcija pateikiama: http://www.emos.eu/download.

LV | Termostats

P5604 termostats ir paredzéts apkures un gaisa kondicioné$anas sistemu
kontroléSanai.
Svarigi!
« Pirms pirmas lieto$anas reizes ripigi izlasiet termostata, ka arf apku-
res katla vai gaisa kondicioné$anas iekartas lietotaja rokasgramatu.
« Pirms termostata uzstadi$anas izslédziet stravas padevi!
« Uzstadisana javeic kvalificétam specialistam!
 Uzstadisanas laika ievérojiet piemérojamos standartus.
Tehniska specifikacija
Parsleédzama slodze: maks. 230 V mainstrava; 8 A rezistivajai slodzei;
2 A'induktivajai slodzei
Pulkstena precizitate: + 60 sekundes/ménesi
Temperattras mérijumi: 0 °C lidz 40 °C ar 0,1 °C iz8kirtspéjas precizita-
ti, + 1 °C 20 °C temperatira
Temperataras iestati$ana: 5 °C lidz 35 °C, palielinasanas par 0,5 °C
Temperataras izskirtspéja: 0,2 °C
Darba temperatara: 0 °C lidz +40 °C
Uzglabasanas temperatira: -20 °C lidz +60 °C
Barosanas avots: divas 1,5 V AAA tipa baterijas
Piederumi: 2 skrives, 2 sienas tapas
lzmérs un svars: 30 x 120 x 75 mm; 125 g
Displeja apraksts (skatit 1. attélu)
1 - darbibas rezims
2 - dzesésanas rezims
3 - izladejusas baterijas indikators
4 - pasreiz iestatita temperatdra
5 —telpas temperatira
6 — apkures reZzims
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Termostata priekSpuses nonemsanas procedira (skatit 2. attélu)
Displeja apgaismojums

Nospiezot vadibas ripu, desmit sekundes tiek aktivizéts displeja ap-
gaismojums.

UZSTADISANA

Bridinajums!

Pirms termostata nomainas atvienojiet apkures/gaisa kondicionéanas
sistému no jlsu dzivokla elektrotikla. Tas nepielaus potencialas elektriskas
stravas izraisitas traumas.

Termostata uzstadiSana

Termostata aizmuguré ir Cetras atveres uzstadiSanai pie sienas. Izman-
tojiet komplektacija ieklautas skrives un sienas tapas, lai uzstaditu
termostatu.

Elektroinstalacijas shema

Sprieguma savienojumu shéma termostata P5604 pieslégs$anai pie
apkures katla ar ,,NO” izeju:

Maks. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

Apkures ierice, kam ir
nepiecieSams 230 V
baro$anas avots,
pieméram, centralas
apkures stknis.

NO COM NC

Termostats

* Pieslédzot dzesésanas ierici pie termostata, pievienojiet ,L” fazes
vadu pie ,NC” spailes.

Nulles sprieguma savienojumu shéma termostata P5604 pieslégsa-
nai pie apkures katla ar ,NO” izeju:

Maks. 230 V 8(2) A

NO
CcoM
Apkures ierice, kam ir
nepiecie$ams nulles
sprieguma kontakts,
piemeéram, gazes apkures
katls.

NO COM NC

Termostats
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LietoSanas uzsaksana
1. Nonemiet termostata priek$€jo dalu un ievietojiet divas 1,5 V AAA tipa
baterijas. Izmantojiet tikai sarmu baterijas, neizmantojiet atkartoti
uzladéjamas baterijas.
2. Uzstadiet atpakal termostata priek$éjo dalu.
3. Tagad termostatam ir ieslégts displejs un tas darbojas.
Ja termostats nedarbojas pareizi, lGdzu, parbaudiet bateriju polaritati,
un, vai tas ir pietiekami uzladétas, vai ari atiestatiet termostatu, iznemot
baterijas.

Darbibas reZima izvéle (apkure, dzesé$ana, pretsasal3anas
temperatira)
1. Turiet nospiestu vadibas ripu piecas sekundes, lai ievaditu rezima
iestatijumus.
2. Pagrieziet vadibas ripu, lai izvélétos kadu no Sadiem reZzimiem:
a. HEAT (apkures sistéma);
b. OFF (pretsasal$anas temperatira, 7 °C);
c. COOL (dzesé%anas sistéma).
3. Nospiediet vadibas ripu, lai apstiprinatu savu izvéli.

Apkope un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai nodros$inatu nevainojamu pakalpojumu
daudzus gadus, ja to izmanto atbilstosi. Turpmak ir sniegti dazi padomi
pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lieto$anas ripigi izlasiet $o instrukciju.
Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam
un mitrumam, ka arT peksnam temperataras izmainam. Tas mazinas
noteik$anas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai
triecieniem, — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putek-
liem, augstas temperatiras ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit
nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalpo$anas laiku, sabojat bateriju
un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai lielam mitrumam, pilo§am
adenim vai Gdens $lakatam.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram,
degosu sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.
Neievietojiet priek§metus izstradajuma atverés.

Neaizskariet izstradajuma ieks$éjas elektriskas kédes — $adi var sa-
bojat izstradajumu, un garantija automatiski tiek anuléta. Bojajumu
gadijuma izstradajums jaremonteé tikai kvalificetam specialistam.
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Tiriet izstradajumu ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Neizmanto-
jiet 8kidinatajus vai tirisanas lidzeklus — tie var saskrapét plastmasas
detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Negremdeéjiet izstradajumu Gdent vai cita Skidruma.
Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus
patstavigi. Nododiet ierici labo$anai veikala, kura to iegadajaties.
So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam, kuram
pieredzes vai zinaSanu trikums nelauj drosi izmantot ierici. Sadam
personam ir jamaca iekartas lieto$ana un tas ir jauzrauga personai,
kura ir atbildiga par dro$ibu. Bérni vienmer ir jauzrauga, un tie nedrikst
speléties ar izstradajumu.
E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmanto-
jiet ipasus atkritumu Skiro$anas un savak$anas punktus. Lai gatu
mmm informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vie-
téjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas izgaztuve, bistamas
vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kede, kur tas var
ietekmét cilvéka veselibu.

BRIDINAJUMS! Sis rokasgramatas saturs var tikt grozits bez iepriekséja
bridinajuma; nemot vera drukasanas ierobezojumus, noraditie simboli var
nedaudz atskirties no tiem, kas ir redzami displeja; $is rokasgramatas
saturu ir aizliegts reproducét bez razotaja atlaujas.

Pilns instrukcijas teksts ir pieejams eit: http://www.emos.eu/download.

EE | Termostaat

P5604 termostaat on loodud kiitte- ja kliimaststeemide juhtimiseks.
Oluline!
« Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt termostaadi kasutus-
juhendit, aga ka katla véi klimaseadme kasutusjuhendit.
« Enne termostaadi paigaldamist lilitage toide vélja!
« Paigaldamine peab toimuma kvalifitseeritud personali poolt!
« Paigaldamise ajal jargige kehtivaid standardeid.

Tehniline kirjeldus:

Lilitatud koormus: max 230 V vahelduvvoolu; 8 A takistusliku koormu-
se korral; 2 A induktiivse koormuse korral

Kella tapsus: +60 sekundit/kuus

Temperatuuri médtmine: 0 °C kuni 40 °C ja 0,1 °C resolutsiooni tapsu-
sega + 1 °C 20 °C juures

Temperatuuri seadistus: 5 °C kuni 35 °C sammuga 0,5 °C

Temperatuuri erinevus: 0,2 °C
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Toétemperatuur: 0 °C kuni 40 °C

Sailitustemperatuur: -20 °C kuni 60 °C

Toide: 2x 1,5 V AAA patareid

Lisatarvikud: 2 kruvi, 2 seinakinnitust

Mo66tmed ja kaal: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Kuva kirjeldus (vt joonis 1)

1-todreziim

2 — jahutusreziim

3 — tlihja patarei naidik

4 - praegune seatud temperatuur

5 — toatemperatuur

6 — kiittereziim

Termostaadi esiosa eemaldamise kord (vt joonis 2)

Ekraani taustavalgustus

Juhtketta vajutamine aktiveerib ekraani taustvalgustuse 10 sekundiks.
PAIGALDAMINE

Hoiatus:

Enne termostaadi asendamist lilitage kiitte-/kliimastissteem oma kor-
teri pohivoolust lahti. See hoiab &ra vdimaliku vigastuse elektrivooluga.
Termostaadi paigaldamine

Termostaadi tagakdiljel on 4 avaust seinale kinnitamiseks. Termostaadi
paigaldamiseks kasutage kaasasolevaid kruvisid ja seinakinnitusi.
Juhtmestiku skeem

Pingeiihenduse skeem termostaadi P5604 iihendamiseks
NO-pistikupesaga katla jaoks:

Max 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

NO COM NC
Kitteseade, mis vajab
230V toiteallikat, nt

keskkitte pumpa. Termostaat

* Jahutusseadme (ihendamisel termostaadiga (hendage faasijuht ,L"
terminaliga ,NC".
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Nullpinge lihenduse skeem termostaadi P5604 iihendamiseks
NO-pistikupesaga katla jaoks:

Max 230 V 8(2) A

NO COM NC

Nullpinge kontakti vajav

kiitteseade, nt gaasikatel. Termostaat

Sisselilitamine
1. Eemaldage termostaadi esiosa ja paigaldage 2x 1,5 V AAA patareid.
Kasutage ainult leelispatareisid, mitte laetavaid.
2. Asetage termostaadi esiosa tagasi.
3. Termostaadil on ntitid aktiivne ekraan ja see tédtab.
Kui termostaat ei td6ta korralikult, kontrollige patareide polaarsust, kas
need on piisavalt laetud, véi lahtestage termostaat, eemaldades patareid.

Tooreziimi valimine (kiite, jahutus, kiilmakindlustemperatuur)
1. Reziimi seadetesse sisenemiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit
juhtketast.
2. Keerake juhtketast, et valida (iks jargmistest reziimidest:
a. HEAT (kiittesiisteem)
b. OFF (kilmakindlustemperatuur 7 °C)
c. COOL (jahutusstisteem)
3. Valiku kinnitamiseks vajutage juhtketast.

Korrashoid ja hooldamine

Toode on loodud nduetekohasel kasutamisel tagama muretut kasuta-
mist paljude aastate jooksul. Siin on méned nduanded nduetekohaseks
kasutamiseks:

« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

+ Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma ega
niiskuse katte voi akiliste temperatuurimuutustega keskkonda. See
vahendaks tuvastamise tapsust.

Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja [8gioht —
need vdivad pdhjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele (ilemaarast jsudu, hoidke seda l66kide, tolmu,
korgete temperatuuride voi niiskuse eest — need vdivad péhjustada
torkeid, aku kasutusea lihenemise, patareide kahjustusi ja plastosade
deformatsiooni.
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Arge asetage toodet vihma kitte vdi vaga niiskesse kohta, ega laske

sel kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stitidatud kdiinalt jne.

Arge asetage toodet ebapiisava Ghuvooluga kohtadesse.

Arge sisestage esemeid toote Shutusavadesse.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see vaib toodet kahjus-

tada ja tiihistab automaatselt garantii. Toodet tohib parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialist.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge

kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need véivad plastikust

osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette v6i muudesse vedelikke.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida.

Saate seda parandada poes, kust selle ostsite.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on flusilised, mee-

leoorganite voi vaimsed puuded isikud véi kellel puuduvad piisavad

kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neid tuleb

juhendada seadme kasutamise kohta ning kasutamine peab toimuma

nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb alati

jélgida ning nad ei tohi seadmega méangida.

E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid
sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

prigiméele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda péhjavette ja see-

jarel toiduahelasse ning m&jutada nii inimeste tervist.

HOIATUS: Selle juhendi sisu véib eelneva etteteatamiseta muuta — prin-

timise piirangute tottu véivad kuvatud stimbolid ekraanist veidi erineda

—kaesoleva juhendi sisu ei tohi ilma tootjapoolse loata reprodutseerida.

Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate veebilehelt:

http://www.emos.eu/download.

BG | TepmocTaTt

TepmocTaTsT P5604 e npoekTupaH 3a yrnpasneHue Ha OTOMMAUTENHN
CUCTEMU U KIUMATULM.

BaxHo
. I'Ipenw Aa 3anoyHeTe Aa u3nosnseaTte TepMocTaTta, npoyeTeTe BHUMa-
TeSIHO PbKOBOACTBOTO 3a paGOTa C Hero, KakTo 1 PbKOBOACTBOTO Ha
oTonnnTeNHaTa cucTemMa Unn KNMMaTuyHaTta ypeﬂba.
* Uskniovete 3axpaHBaLLoTO HanpexeHne npeau aa npuCTounuTe KbMm
MOHTUpaHe Ha TepmocTaTa!
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* MoHTaxbT Tpabea fa ce U3BbPLUM OT NpaBocrnocobHo nuue!
« [lo BpeMe Ha MOHTaa CrieaBaiiTe NPUNOXNMUTE CTaHAAPTU.

TexHUuYeCKu XapaKTepPUCTUKHK:

[MpeBkniouBaH ToBap: Makc. 230 V NpoMeHnuB Tok; 8 A npu akTuBeH
ToBap, 2 A Npu UHAYKTMBEH TOBap

TouHOCT Ha YacoBHMKa: + 60 ceKyHam Ha MeceLl

MamepsaHe Ha Temnepatypata: ot 0 °C 1o 40 °C ¢ pasnenuTenta cno-
cobrocT 0,1 °C TouHocT +1 °C npu 20 °C

3apnasaHe Ha Temnepatypata: 0T 5 °C no 35 °C cbe cTbnka ot 0,5 °C

TemnepatypHa pasnuka: 0,2 °C

PabotHa TeMnepatypa: ot 0 °C po 40 °C

Temnepatypa Ha cbxpaHerue: oT =20 °C fo 60 °C

3axpaHBaHe: 2 6p. batepun 1,5 V trn AAA

MpuHapneskHocTv: 2 BUHTA, 2 alobena 3a cTeHa

Pasmepw 1 Terno: 30 mm x 120 mm x 75 mm; 125 g

OnucaHue Ha gucnnes (Bx. dur. 1)
1 - paboTeH peskum

2 — pexuM 3a oxnaxaaHe

3 — MHAMKaTop 3a uaTolleHa batepus
4 - TekyLLo 3afjafieHa TeMnepaTypa

5 - TemnepaTypa B NOMeLLEeH1eTo

6 — pexuM 3a oTonneHne

Mpouenypa 3a cBansAHe Ha npefHaTa 4acT Ha TepMocTaTa

(8. cour. 2)

MopcseTka Ha aucnnes

HaTuckaHeTo Ha yNpaBsisiBaLLIOTO KOMENO aKTUBMPa NOACBETKA Ha AUCes
3a 10 cekyHam.

MOHTUPAHE

MpenynpexpeHne:

ﬂpeﬂl'l Aa NpUCTbNUTE KbM NOAMsAHAaTa Ha TepMoCTaTa, U3KIioYeTe 3axpaH-
BaHeTOo Ha OTOI'IJ'IMTEJ'IHaTa/OXJ‘IaJlVITeJ'IHaTa cucTeMa B xunuLLeTo. Toga Lie
MNpefoTBpaTh eBeHTyannHu HapaHsaBaHUA, NPUYMHEHU OT eNTeKTPUYECKN TOK.
MoHTupaHe Ha TepMocTaTa

Ha sapHaTa CTpaHa Ha TepMocTaTa uma 4 0TBOpa 3a MOHTUPaHe Ha CTeHa.
M3nonaBaitTe focTaBeHUTE B KOMMNEKTa BUHTOBE U Alobenu 3a cTeHa, 3a
Aa MOHTUpaTe TepMocTaTa.
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Enektpuyecka cxema Ha cBbp3BaHe
EnekTtpuuecka cxeMa C HanpeseHue 3a CBbp3BaHe Ha TepMocTaT
P5604 k1M boiinep c usxop "NO™:

Makc. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L

C 1T T 1]

OTtonnuTeneH ypen NO COM NC
cbC 3axpaHBaHe 230

V, HanpuMep nomna Ha

LieHTpariHo oTonmnexne TepmocTart

* Korato cBbp3BaTe oxnamaall ypes KbM TepMocTara, CBbpseTe (ha3oBus
npoBoaHnK "L" kbM Kemata "NC".
EnekTtpuuecka cxeMma 6e3 HanpexeHue 3a cBbp3BaHe Ha TepMocTaT
P5604 kbM Goiinep c usxop "NO™:

Makc. 230 V 8(2) A

OtonnuTeneH
Ypen, N3ncKeal,
6e3noTeHUnaneH KOHTaKT,
Hanp. rasos KoTen.

TepmocTat

BbBexpaHe B ekcnnoataums
1. Csanerte npepHaTa yacT Ha TepMocTaTa u noctaseTe 2 bp. batepun
1,5V Tun AAA. M3nonsBsaiite caMo ankannu batepuu, a He Takuea,
KOWTO MOraT fla ce 3apeskaaT MHOTOKPaTHO.
2. MNocTaBeTe 0THOBO NpefiHaTa CTPaHa Ha TepMocTaTa.
3. TepMOCTaTbT e C aKTMBEH AUCMIei U (hyHKLMOHMPa.
AKo TepMocTaTLT He paboTi HopMarHo, npoBepeTe nonspuTeTa Ha bate-
puMTe W fanu ca [OCTaTbYHO 3apefieHu, UMW HynnpaiiTe TepMocTaTa, KaTo
n3sanuTe batepumnte.
WUsbupaHe Ha paboTeH pexum (oTonneHue, oxnakpaHe, TeMnepa-
Typa npoTuB 3aMpb3BaHe)
1. HaTtucHeTe 1 3aipbTe 3a 5 CeKyHaM ynpaBnsaBaLLOTO Konero, 3a fia
Bie3eTe B HACTPOVKUTE Ha PEKIM.
2. 3aBbpTeTe yNpaBnsBaLloTO KoNeno, 3a fa u3bepeTe einH oT cried-
HUTE PEXUMM:
a. HEAT (cucTema 3a otonneHue)
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3.

b. OFF (temMnepatypa ot 7 °C npoTviB 3amMpbaBaHe)
c. COOL (cuctema 3a oxnaxpaHe)
HaTtucHeTe ynpaBnaBaLLoTo Koneso, 3a Aa noTsbpanTe n3bopa cu.

06cnyxBaHe 1 NopApbKKa

YpenwT e npoekTupaH fia paboTy 6e3 npobnemm B TeUeHMe Ha MHOIO FOfVHM,
aKo ce M3rosi3Ba npaBusTHo. Mo-a0sTy ca NPUBEAEHM HSIKOM MPEropbKM 3a
npaBuUITHa eKcrnoaTaLms:

lMpoyeTeTe BHMMATENHO PLKOBOACTBOTO, MPEAM fia M3rnonssarte TO3u
ypen.

He n3naraiiTe ypena Ha npska CnbHYeBa CBET/IMHA, NPEKOMEPHO
HWCKa TemnepaTypa, TBbPie BUCOKA BMTAXHOCT W PE3KW NMPOMEHN Ha
TeMnepaTypaTa. ToBa HaMarisiBa TOUHOCTTa Ha M3MepBaHe.

He MoHTMpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAeTo € Bb3MOXHO Aa Ma Bubpaumm
¥ yAapv — Te MOKe fia [0 NoBpeasT.

He nopnaraiite ypenia Ha Bb3[IeCTBMETO Ha 3HAUMTESTHW MEXaHUYHU
CUNW, yapu, npax, BUCOKa TeMnepaTypa Ui BIasHOCT — Te MoraT fia
NPUYMHAT HEN3NPaABHOCTW, la CbKPaTAT CpoKa Ha paboTa Ha baTepuute
VIV i@ I MOBPEAIAT, KaKTo 1 Aa AethopMMpaT MyiacTMacoBuTe AeTainu.
He usnaraiiTe ypena Ha ObXA WM BUCOKA BITAXHOCT, Kamelua unu
npbCKalla Boga.

He nocTapsiiTe BbpXy ypeaa U3TOUHULIM Ha OTKPUTY MaMbLM, Hanpu-
Mep 3anarneHu CBeLLy v ap.

He MoHTMpaiiTe ypeqia Ha MecTa C orpaH1yeHa LMpKyaLms Ha Bb3fyxa.
He BKapBaiiTe uyau Tena BbB BEHTUINALMOHHATE OTBOPU Ha ypepa.
He npaBeTe HULLO MO BLTPELLHUTE NTEKTPUUYECKN BEPUTY B N3[ENMETO
— Bb3MOXKHO € [1a FO MOBPEeANTE, NP1 KOETO rapaHUMsATa aBTOMaTUYHO
ce npekpaTsBa. B cnyJait Ha nospena ypeansT TpsibBa fia ce peMoHTMpa
CaMo 0T MPaBOCNoCobeH TEXHNK CbC COTBETHATa KBaNMhUKaLms.
MouncTBaiiTe M3nenMeTo C MeKa, NIeKo HaBnaxHeHa Kbpna. He us-
non3gaiiTe pa3TBOPUTENM UM MOYMCTBALLM MPenapaTh — Te MoraT Aa
u3pacKaT NnacTMacoBUTe YacTV MM Aa MPEeaM3BUKaT KOpo3us no
€NIeKTPUYECKIUTE BEpUru.

He noTansiite ypena BbB BOAa UNW Apyra TEYHOCT.

lpu nospena nnu nechexT Ha ypena He nMpaseTe ONWTM Aa ro PeMOH-
Tuparte. [penaiiTe ro 3a PEMOHT B MarasiHa, OT KOITO e 3aKyreH.
ToBa ycTpO/CTBO He e MpeAHasHauyeHo 3a W3Non3BaHe OT JMuUa
(BKMIOUMTENHO AELIA), YUNTO PU3NYECKN, CETUBHU UMW YMCTBEHN CMO-
COBHOCTY, KaKTO W NncaTa Ha OnUT UM NO3HaHMS He M Mo3BosBaT
na ro nsnonseart no besonaceH HaunH. Takuea nuuia Tpsbsa fa bbaat
MHCTPYKTMPaHU KaK ia 13Mon3eaT yCTPOMCTBOTO M Aa Ca Nof Haasopa
Ha nuLe, OTroBapsLLO 3a TaxHaTa besonacHocT. [leuata He 6usa na
ocTaBat 6e3 HabriofieHe 1 Aa Cv UrpasT ¢ ypena.
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oTMafbLM; NpeaaBaiTe rv B MyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha CopTUpaHm
= OTMafbuy. AKTyanHa MHAOPMaUns OTHOCHO MyHKTOBETe 3a Cbbu-
paHe Ha COpTMPaHM OTMafbLM MOKe f[a NOosyuuTe OT KOMMETEeHTHUTE
MECTHU opraHu. [pu U3XBBPIISHE Ha eNEeKTPUYECKM ypeau Ha cMeTULLaTa
€ Bb3MOHO B MOAMOYBEHNTE BOAM 1a NOMafiHaT ONacHu BeLLecTBa, KOMTO
crief TOBa ia PeMUHaT B XpaHWTEsHaTa BepUra 1 1a yBpesT 3[PaBeTo Ha
xopara.
MPEAYNPEXAEHUE: CbabpskaHMeTo Ha HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO MOXKeE
na ce npomeHs 6e3 npennssecTue. lNopaav orpaHnyeHns Npu neyata noka-
3aHUTe TYK CUMBOMW MOraT Masiko fia Ce pasfinyasaT OT Te3n Ha [cren.
CbabpKaHMETO Ha HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO He MOXE Aa ce Konupa bes
paspeLLeHne 0T NPOM3BOAUTENS.
MonpobHo pBLKOBOACTBO MOKE ia Ce HaMepy B MHTEPHET Ha afipec:
http://www.emos.eu/download.

FR | rmostat

Le thermostat P5604 a été congu pour gérer des systemes de chauf-
fage ou de climatisation.

Avertissements importants

Avant la premiere utilisation, lire attentivement la notice du ther-
mostat, mais aussi celle de la chaudiére ou de linstallation de
climatisation.

Avant d'installer le thermostat, il est nécessaire de couper l'alimen-
tation électrique!

Nous recommandons de confier l'installation & du personnel qualifié!
Lors de linstallation, il est nécessaire de respecter les normes
prescrites.

Spécifications techniques:

Charge commutée: max. 230 V AC; 8 A pour une charge résistive;
2 A pour une charge inductive

Précision de ['horloge: +60 secondes/mois

Mesure de la température: 0 °C a 40 °C avec une résolution de 0,1 °C;
précision de +1°Ca 20 °C

Réglage de la température: 5 °C & 35 °C, par tranche de 0,5 °C

Variation de la température réglée: 0,2 °C

Température de fonctionnement: 0 °C a 40 °C

Température de stockage: -20 °C a 60 °C

Alimentation: 2 piles de 1,5V, de type AAA

Accessoires: Vis 2x, chevilles 2x

Dimensions et poids: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

H He n3xBbprisiiTe eNeKTPUYECKN ypean ¢ HeCOPTUPaHNTE IOMaKMHCKM
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Description de l'écran (voir la Fig. 1)
1 - mode de fonctionnement
2 —mode climatisation
3 —indicateur de batterie faible
4 — température réglée
5 — température dans la piece
6 —mode chauffage
Procédure de retrait de la partie avant du thermostat (voir la Fig. 2)
Rétro-éclairage de l'écran
Appuyer sur la molette de défilement pour activer le rétro-éclairage de
l'écran pendant 10 secondes.
INSTALLATION
Avertissement:
Avant de remplacer le thermostat, débrancher le systeme de chauf-
fage/de climatisation de son alimentation électrique principale. Vous
réduirez ainsi les risques d'accidents dus & un choc électrique.
Montage du thermostat
L‘arriere du thermostat comporte 4 orifices permettant une fixation au mur.
Pour fixer le thermostat au mur, utiliser les vis et les chevilles fournies.
Schéma de raccordement
Schéma du raccordement sous tension du thermostat P5604 sur une
chaudiére ayant une sortie ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

N 230 V~
N L

Installation
de chauffage nécessitant
une alimentation 230V,
par exemple une pompe
du chauffage central. Thermostat

—
C1 T ]
NO COM NC

* En cas de raccordement d‘une installation de climatisation au thermos-
tat, il conviendra de brancher le cable de phase ,L" sur la borne ,NC".
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Schéma du raccordement sans tension du thermostat P5604 sur une
chaudiére ayant une sortie ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

Installation de chauffage
nécessitant un contact
sans tension, par exemple
une chaudiere a gaz.

NO COM NC

Thermostat

Mise en service
1. Retirer la partie avant du thermostat et insérer 2 piles de 1,5V, de type AAA.
Utiliser uniquement des piles alcalines, et non des piles rechargeables.
2. Remettre la partie avant du thermostat sur le couvercle arriére.
3. L'écran du thermostat est activé et ce dernier est en service.
Si le thermostat ne fonctionne pas correctement, il sera nécessaire de
vérifier la polarité des piles, de vérifier que les piles ne sont pas vides ou
de réinitialiser le thermostat en retirant les piles.
Sélection du mode de fonctionnement (chauffage, climatisa-
tion, température antigel)
1. Pour accéder au paramétrage de modes, appuyer sur la molette
pendant 5 secondes.
2. Tourner la molette pour sélectionner 'un des modes suivants:
a. HEAT (systéme de chauffage)
b. OFF (température hors gel 7 °C)
c. COOL (systéme de climatisation)
3. Pour confirmer la sélection, appuyer sur la molette.

Entretien et maintenance
S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner du-
rant de nombreuses années en toute fiabilité. Ci-dessous, vous trouverez
quelques conseils pour le manipuler/l'utiliser correctement:

« Avant de commencer & utiliser cet appareil, lisez attentivement la
notice utilisateur.
Ne pas exposer cet appareil aux rayons directs du soleil, a des tem-
pératures extrémement basses, & de 'humidité ou a de brusques
variations de température. Cela réduirait la précision du suivi.
Ne pas placer le produit a des endroits susceptibles d'étre exposés a des
vibrations et/ou & des secousses, cela pourrait en effet l'endommager.
Ne pas exposer cet appareil a une pression excessive, a des coups,
a la poussiére, a des températures élevées ou a de ['humidité, ces
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éléments pourraient entrainer une défaillance du produit, réduire
son autonomie, détériorer les piles ou provoquer une déformation
des piéces en plastique.

Ne pas exposer le produit aux intempéries ou a l'humidité, ni a des
gouttes d'eau ou a un jet d'eau.

Ne placer aucune source de flamme nue sur le produit, une bougie
allumée par exemple.

Ne pas placer le produit dans des endroits ou la circulation d‘air
est insuffisante.

Ne pas obstruer les orifices de ventilation de [‘appareil.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pourriez
les endommager et provoquer une annulation immédiate de la
validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé que par
un spécialiste qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légéerement
humide. Ne pas utiliser de dissolvant ou de produit de nettoyage,
ces derniers pourraient en effet rayer les éléments en plastique et
altérer les circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d‘autres liquides.
En cas de dégradation ou de défaut de 'appareil, ne jamais essayer
de le réparer vous-mémes. Pour toute réparation, remettre l'appareil
au revendeur qui vous l'a vendu.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes
(enfants compris) qui ont des capacités physiques et/ou sensorielles
limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisam-
ment expérimentées, a moins qu‘elles ne soient sous la surveillance
d‘une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu‘une telle
personne leur ait fait suivre une formation relative a l'utilisation de
l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les
empécher de jouer avec cet appareil.

E Ne pas jeter avec les ordures ménagéres. Utilisez des points de

collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez les autorités

mmm locales pour obtenir des informations sur les points de collecte.
Si les appareils électroniques sont mis en décharge, des substances
dangereuses peuvent atteindre les eaux souterraines et, par la suite, la
chaine alimentaire, ou elles peuvent affecter la santé humaine.

AVERTISSEMENT: Le contenu de la présente notice peut étre modifié

sans préavis. En raison des options d‘impression limitées, les symboles
affichés peuvent différer légérement de ceux affichés a l'écran. Le
contenu de la présente notice ne peut étre reproduit sans [‘approba-

tion du fabricant. La notice est disponible sur le site Internet suivant:

http://www.emos.eu/download.
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IT | Termostato

Il termostato P5604 & progettato il controllo degli impianti di riscalda-
mento o condizionamento.
Avvertenze importanti
« Prima del primo utilizzo leggere attentamente le istruzioni per l'uso
del termostato, della caldaia o dell'impianto di condizionamento.
« Spegnere l'alimentazione prima di installare il termostato!
« Siconsiglia di far eseguire l'installazione da una persona qualificata!
« Seguire le norme prescritte durante l'installazione.

Specifiche tecniche:

Carico di commutazione: max 230 V AC: 8 A per carico resistivo;
2 A per carico induttivo

Precisione dell'orologio: +60 secondi/mese

Misurazione della temperatura: Da 0 °C a 40 °C con incrementi
di 0,1 °C; precisione di +1 °C a 20 °C

Impostazione della temperatura: Da 5 °C a 35 °C con incrementi
dio.5°C

Dispersione della temperatura impostata: 0,2 °C

Temperatura operativa: Da 0 °C a 40 °C

Temperatura di stoccaggio: da -20 °C a 60 °C

Alimentazione: 2 batterie AAAda 1,5V

Accessori: 2 viti, 2 tasselli

Dimensioni e peso: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Descrizione del display (cfr. fig. 1)

1 - modalita operativa

2 — modalita raffreddamento

3 —indicazione di batteria scarica

4 - temperatura impostata

5 — temperatura ambiente

6 — modalita riscaldamento

Modalita di rimozione della parte anteriore del termostato (cfr. fig. 2)
Retroilluminazione del display

Premendo la rotella di comando si attiva la retroilluminazione del
display per 10 secondi.

INSTALLAZIONE

Attenzione:

Prima di sostituire il termostato, scollegare l'impianto di riscaldamen-
to/condizionamento dalla rete elettrica principale del proprio apparta-
mento. Questo per prevenire possibili scosse elettriche.
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Montaggio del termostato
Il lato posteriore del termostato & munito di 4 fori predisposti per il
montaggio a parete. Per fissare il termostato alla parete con i tasselli
e le viti in dotazione.
Schema elettrico
Schema elettrico di tensione del termostato P5604 alla caldaia con
uscita ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

N 230 V~
Impianto L
di riscaldamento
che necessita di NO COM NC
un‘alimentazione a 230 V,
ad es. la pompa del
riscaldamento centralizzato. Termostato

* Quando si collega un'unita di raffreddamento al termostato, collegare
il conduttore di fase ,L“ al morsetto ,NC".

Schema elettrico senza tensione del termostato P5604 alla caldaia
con uscita ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

NO
COM

Impianto di riscaldamento NO COM NC
che necessita di un
contatto senza tensione,

ad es. la caldaia a gas.

Termostato

Messa in funzione
1. Rimuovere la parte anteriore del termostato e inserire 2 batterie AAA
da 1,5 V. Utilizzare solo batterie alcaline, non batterie ricaricabili.
2. Riposizionare la parte anteriore del termostato sul coperchio
posteriore.
3. Il termostato ha un display attivo ed & operativo.
Se il termostato non funziona correttamente, controllare la polarita
delle batterie per vedere se le batterie sono scariche o resettare il
termostato estraendo le batterie.
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Selezione della modalita operativa (riscaldamento, raffredda-
mento, temperatura antigelo)
1. Premere la rotella di controllo per 5 secondi per accedere alle
impostazioni della modalita.
2. Ruotare larotella di controllo per selezionare una delle seguenti modalita:
a. HEAT (sistema di riscaldamento)
b. OFF (temperatura antigelo 7 °C)
c. COOL (sistema di raffreddamento)
3. Premere la rotella di controllo per confermare la selezione.
Cura e manutenzione
Il prodotto € progettato per funzionare in modo affidabile per molti anni
se gestito correttamente. Ecco alcuni suggerimenti per un funziona-
mento corretto:
* Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente il
manuale d‘uso.
Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo estremo e
all'umidita e agli sbalzi di temperatura. Cio ridurrebbe l'accuratezza
del rilevamento.
Non posizionare il prodotto in luoghi soggetti a vibrazioni o urti —
potrebbero danneggiarlo.
Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, tempe-
rature elevate o umidita — questi fattori possono causare malfun-
zionamenti del prodotto, ridurre la sua durata, provocare danni alla
batteria e deformazione delle parti in plastica.
Non esporre il prodotto a pioggia o gocce e schizzi d'acqua.
Non posizionare sull‘apparecchio fonti di fiamme libere, come per
es. candele accese.
Non posizionare il prodotto dove manca un flusso d‘aria sufficiente.
Non inserire alcun oggetto nei fori di ventilazione del prodotto.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia di
danneggiarlo e diinvalidare automaticamente la garanzia. Il prodotto
deve essere riparato solo da uno specialista qualificato.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito.
Non utilizzare solventi o detergenti — potrebbero graffiare le parti in
plastica e danneggiare i circuiti elettrici.
Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
Se il prodotto € danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo
in autonomia. Consegnarlo al rivenditore presso il quale e stato &
stato per la riparazione.
Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali o mentali
o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono loro
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di utilizzare 'apparecchio in modo sicuro, a meno che non siano
sorvegliate o istruite sull'uso di questo apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d‘occhio i
bambini per assicurarsi che non giochino con 'apparecchio.
E Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta
speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit a locali per
mmm informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici doves-
sero essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose potrebbero
raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la catena alimen-
tare, dove potrebbe influire sulla salute umana.
AVVERTENZA: Il contenuto di questo manuale € soggetto a modifiche senza
preavviso — a causa delle limitate capacita di stampa, i simboli mostrati
possono differire leggermente dalla visualizzazione — il contenuto di que-
sto manuale non puo essere riprodotto senza il consenso del produttore.
I manuale & consultabile all'indirizzo: http://www.emos.eu/download.

ES | Termostato

El termostato P5604 esta disefiado para el control de sistemas de cale-
faccion o aire acondicionado.

Avisos importantes

Antes de utilizarlo por primera vez, lea con atencién el manual de
instrucciones del termostato, asi como de la caldera o equipo de
aire acondicionado.

jAntes de empezar con la instalacion del termostato desconecte la
toma de alimentacion!

iRecomendamos que la instalacion la realice un trabajador cualificado!
Durante la instalacion, siga la normativa prescrita.

Especificaciones técnicas:

Carga conmutada: 230 V AC max.; 8 A para la carga resistiva;
2 A para la carga inductiva

Precision del reloj: +60 segundos/mes

Medicién de temperatura: 0 °C hasta 40 °C con una diferencia
de 0,1 °C; precision +1 °C en 20 °C

Ajuste de temperatura: 5 °C hasta 35 °C en intervalos de 0,5 °C

Dispersion de la temperatura ajustada: 0,2 °C

Temperatura de funcionamiento: 0 °C hasta 40 °C

Temperatura de almacenamiento: -20 °C hasta 60 °C

Alimentacion: 2x 1,5 V pilas tipo AAA

Accesorios: tornillos 2 uds, tacos 2 uds

Medidas y peso: 30 x 120 x 75 mm; 125 g
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Descripcion de la pantalla (ver figura 1)
1 - modo de funcionamiento

2 —modo de refrigeracion

3 —indicador de bateria baja

4 — temperatura ajustada

5 — temperatura de la habitacion

6 —modo de calefaccion

Coémo quitar la parte delantera del termostato (ver figura 2)
Retroiluminacion de la pantalla

Apretando la rueda de ajuste activara la retroiluminacion de la pantalla
durante 10 segundos.

INSTALACION

Advertencia:

Antes de cambiar el termostato desconecte el sistema de calefaccion/
aire acondicionado de la fuente de alimentacién principal de su hogar.
Esto puede prevenir posibles accidentes por descarga eléctrica.
Montaje del termostato

La tapa trasera del termostato dispone de cuatro agujeros preparados
para la fijacion en la pared. Para fijar el termostato en la pared, utilice
los tacos y los tornillos incluidos.

Esquema de conexion

Esquema de conexion con voltaje del termostato P5604 en la caldera
con la salida ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

N 230 V~
N L

L —
Sistemas de calefaccion C T T ]
que requieren una NO COM NC
alimentacion de 230V,
por ejemplo, la bomba
de la calefaccion central. Termostato

* En caso de conexion del sistema de aire acondicionado al termostato
conecte el cable de fase ,L" en el borne ,NC".
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Esquema de conexion sin voltaje del termostato P5604 en la caldera
con la salida ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

Sistemas de calefaccion NO COM NC
que requieren un contacto
sin voltaje, por ejemplo,

una caldera de gas.. Termostato

Puesta en marcha
1. Quite la parte delantera del termostato e inserte 2 pilas AAAde 1,5 V.
Utilice solo pilas alcalinas, no pilas recargables.
2. Vuelva a tapar la parte delantera del termostato con la tapa.
3. La pantalla del termostato se activa y se pone en marcha.
Si el termostato no funciona correctamente, revise la polaridad de las
pilas, o su desgaste o reinicie el termostato quitando las pilas.

Seleccién del modo de funcionamiento (calefaccién, refrigera-
cién, temperatura anticongelante)
1. Para entrar en la seleccion del modo presione la rueda de ajuste
durante 5 segundos.
2. Girando la rueda de ajuste seleccione uno de los siguientes modos:
a. HEAT (sistema de calefaccion)
b. OFF (temperatura anticongelante de 7 °C)
c. COOL (sistema de refrigeracion)
3. Para confirmar la seleccion pulse la rueda de ajuste.

Cuidado y mantenimiento

El producto esta disefiado para que su vida Util sea larga y fiable si se
utiliza de una manera adecuada. A continuacion puede ver algunos
consejos para su correcta manipulacion:

« Antes de empezar a trabajar con el producto, lea atentamente el
manual de instrucciones.

« No exponga el producto a la radiacion solar directa, frio y humedad
extrema y cambios bruscos de temperatura. Eso reduciria la exac-
titud de la medicion.

« No instale el termostato en lugares predispuestos a vibraciones e
impactos: podria dafar el termostato.

« No exponga el producto a una presion excesiva, impactos, polvo,
temperaturas elevadas o humedad: pueden causar un fallo de
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funcionamiento del producto, disminuir su resistencia energética,
dafiar las pilas y deformar las piezas de plastico.
No exponga el producto a la lluvia, humedad, gotas o salpicaduras
de agua.
No coloque encima del producto ninguna fuente de llama abierta
como, por ejemplo, velas, etc.
No coloque el producto en lugares que no estén suficientemente
ventilados.
No introduzca objetos en los agujeros de ventilacion del producto.
No interfiera en los circuitos eléctricos interiores: podria dafarlos,
lo que acabaria automaticamente con la validez de la garantia. Solo
un trabajador cualificado debe realizar la reparacion del producto.
Para la limpieza, utilice un pafo suave ligeramente hiumedo. No utilice
disolventes ni detergentes: podrian rayar las piezas de plastico y
alterar los circuitos eléctricos.
No sumerija el producto en el agua ni en otros liquidos.
Si el producto sufre dafos o fallos, no lo repare por su cuenta. Entré-
guelo para reparar en la tienda donde lo haya comprado.
Este producto no esté destinado para que lo utilicen personas (nifios
incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su experiencia
o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, si no lo hacen bajo supervision o si una persona
responsable de su seguridad no les haya dado instrucciones sobre
el uso adecuado del aparato. Es necesario vigilar que los nifios no
jueguen con el aparato.
E No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recolec-
cion especiales para los residuos clasificados. Péngase en con-
mmmm tacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre
los puntos de recogida. Si los dispositivos electrénicos se eliminan en un
vertedero, las sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterra-
neas y, por consiguiente, a los alimentos en la cadena, donde podria
afectar a la salud humana.

ADVERTENCIA: El contenido de este manual puede ser modificado sin
previo aviso — por causa de limitaciones de la impresion, los simbolos
del manual pueden variar ligeramente de los que se visualizan en la
pantalla — el contenido de este manual no se puede reproducir sin previo
consentimiento del fabricante. Puede encontrar el manual en la pagina
web: http://www.emos.eu/download.
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NL | Thermostaat

Het thermostaat P5604 is bedoeld voor het bedienen van verwarmings- en
klimaatregelingssystemen.

Belangrijke informatie

Alvorens het toestel eerste keer te gebruiken lees aandachtig deze
bedieningshandleiding voor de thermostaat, maar ook voor de ketel
en de klimaatregelingsapparatuur.

Voordat u de thermostaat installeert, moet u de stroomtoevoer
uitschakelen!

Wij raden aan de installatie te laten uitvoeren door gekwalificeerd
personeel!

Neem bij de installatie de voorgeschreven normen in acht.

Technische specificatie:

Schakelbelasting: max. 230 V AC; 8 A voor resistieve belasting;
2 A voor inductieve belasting

Kloknauwkeurigheid: +60 seconden/maand

Temperatuurmeting: 0 °C tot 40 °C met resolutie van 0,1 °C;
nauwkeurigheid +1 °C bij 20 °C

Temperatuurinstelling: 5 °C tot 35 °C in stappen van 0,5 °C

Spreiding van de ingestelde temperatuur: 0,2 °C

Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C

Opslagtemperatuur: -20 °C tot 60 °C

Voeding: 2x 1,5 V batterij type AAA

Toebehoren: schroeven 2 stuks, pluggen 2 stuks

Afmetingen en gewicht: 30 x 120 x 75 mm; 125 g

Beschrijving van het display (zie afb. 1)
1 - bedrijfsmodus

2 - koelmodus

3 - lage batterij indicatie

4 - Ingestelde temperatuur

5 — temperatuur in de kamer

6 — verwarmingsmodus

Methode voor het verwijderen van de voorkant van de thermostaat
(zie afb. 2)

Achtergrondverlichting van de display

Als u op het bedieningswiel drukt, wordt de achtergrondverlichting van
het display gedurende 10 seconden geactiveerd.
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INSTALLATIE

Waarschuwing:
Voordat u de thermostaat vervangt, koppelt u het verwarmings-/ aircondi-
tioningssysteem los van de hoofdstroombron in uw woning. Dit voorkomt
mogelijke elektrische schokken.
Montage van de thermostaat
De achterkant van de thermostaat heeft 4 voorbereide gaten voor beves-
tiging aan de muur. Gebruik de bijgeleverde pluggen en schroeven om de
thermostaat aan de muur te bevestigen.
Aansluitschema
Schema van de spanningsaansluiting van de thermostaat P5604 op
een ketel met een uitgang ,NO“:

Max. 230 V 8(2) A

N N 230 V~
L L
Verwarmingsapparatuur
die een 230 V voeding NO COM NC
nodig heeft, bv. een
pomp van de centrale
verwarming. Thermostaat

* Als u een koelapparaat op de thermostaat aansluit, sluit u de fasedraad
,L" aan op de klem"NC".
Schema van de spanningsvrije aansluiting van de P5604 thermostaat
op een ketel met ,,NO“ uitgang:

Max. 230 V 8(2) A

NO COM NC

Verwarmingsapparatuur
die een spanningsvrij
contact vereist,
bv. een gasketel.

Thermostaat

Inbedrijfstelling
1. Verwijder de voorkant van de thermostaat en plaats 2x 1,5 V AAA bat-
terijen. Gebruik alleen alkalinebatterijen, geen oplaadbare batterijen.
2. Plaats de voorkant van de thermostaat terug op het achterdeksel.
3. De thermostaat heeft een actief display en is operationeel.

62



Als de thermostaat niet goed werkt, controleer dan de polariteit van de
batterijen om te zien of de batterijen leeg zijn of reset de thermostaat
door de batterijen te verwijderen.

Keuze van de bedrijfsmodus (verwarming, koeling, antivriestemperatuur)

1.

2.

3.

Om de modusinstellingen te openen, drukt u gedurende 5 seconden
op het bedieningswieltje.

Draai aan het bedieningswieltje om een van de volgende modi te
selecteren:

a. HEAT (verwarmingssysteem)

b. OFF (antivriestemperatuur 7 °C)

c. COOL (koelsysteem)

Druk op het bedieningswieltje om de selectie te bevestigen.

Zorg en onderhoud
Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te
dienen. Hier zijn enkele tips voor een goede bediening:

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat
werken.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude,
vochtigheid of plotselinge temperatuurschommelingen. Dit zal de
nauwkeurigheid van de aflezing verminderen.

Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en schokken
—deze kunnen het product beschadigen.

Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof,
hoge temperatuur of vocht — deze kunnen de functionaliteit van het
product aantasten of een korter energetisch uithoudingsvermogen,
beschadiging van batterijen en deformatie van de kunststof onder-
delen tot gevolg hebben.

Stel het product niet bloot aan regen of vocht, druipend of spattend
water.

Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld een
brandende kaars of iets dergelijks.

Plaats het product niet op plaatsen waar niet voldoende luchtstroom
is gewaarborgd.

Schuif geen voorwerpen in de ventilatieopeningen van het product.
Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt
het product beschadigen en hierdoor automatisch de garantiegeldig-
heid beéindigen. Het product mag alleen worden gerepareerd door
een gekwalificeerde vakman.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Ge-
bruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze kunnen krassen op
de kunststof delen veroorzaken en elektrische circuits beschadigen.
Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.
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« Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf repareren.
Breng het voor reparatie naar de winkel waar je het gekocht hebt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen
of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het appa-
raat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat zij niet met het apparaat spelen.
E Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor
gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale autoriteiten voor
mmm informatie over inzamelpunten. Als de elektronische apparaten
zouden worden weggegooid op stortplaatsen kunnen gevaarlijke stoffen
in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar
het de menselijke gezondheid kan beinvloeden.
WAARSCHUWING: De inhoud van deze handleiding kan zonder voor-
afgaande kennisgeving worden gewijzigd — als gevolg van beperkte
drukmogelijkheden kunnen de afgebeelde symbolen enigszins afwijken
van de weergave op het display — de inhoud van deze handleiding mag
niet worden gereproduceerd zonder toestemming van de fabrikant. De
handleiding is te vinden op: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS S1,d.0.0. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
Za Gas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ge aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega
alivracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

«  nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

= neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovijeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici (EMOS S,
d.0.0, Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisnoali ustno. Kupec je odgovoren, ée s prepozno
prijavo povzroti $kodo na aparatu. P izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ee ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

INAMKA: Termostat
TIP: P5604
DATUM IZROCITVE BLAGA:
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Servis: EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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